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onima koji uklanjaju međaše
Došli su iz Svih Srezova naše ze-

mlje i gBovonili jednostavnim narod~
nim jezikom o svom velikom pionir-
skom delu. Svaki od njih, govorio on
kratkoili »natenane«, pričajući o svojoj
zadruzii ljudima u njoj, iznoseći broj-
ke ili svoja osećanja, predočavao je
živo sliku naše nove stvarnosti u ko-
joj, pored »Litostroja« i »Lole Riba-
ra«, niču i, razvijaju se radne zadru-
ge, „socijalistička čeda naše sela, a
u njima ljudi koji su u početku svog
rada— kako reče Nikola Lakić, pret-
sednik zadruge »Crveni proleter« —
»bosi išli po strjikama. ali to za
njih nije bilo teško, jier su oni išli
bosi iu borbu«, ali zato sada mudro
upravljaju komplikovanom organiza-
cijom sVOg kolektiva, podižu uporno
visinu trudodana, čitaju »Uzoranu le-
dinu« i uvode elektriku, grade domo=
ve kulture i radionice, Argumenti-
ma svojih prinosa sa njiva na koji-
ma su preorane međe, svojih stada i
radionica, svojih trpeza i svoje SsVe-
sti — oni ubeđuju i bore se.
A nije bilo Jako, niti je još uvek

lako. Nije bilo lako »Crvenom pro-
leteru« u Kačarevu i njegovim rat-
nim invalidima-zadrugarima boriti se
da stvore napredno gazdinstvo i O-
čuvaju i razviju bratstvo i jedinstvo
zadmugara više nacionalnosti, zadru-
gara koje je neprijateli spolja i iz-
nutra pokušao da dezorganizuje. Ni-
je bilo lako zadrugarima iz Bukvika
(kojima je neprijateli palio seno i
stočnu hranu) krčiti međe da lakše
uzoru i puškom u ruci čuvati za-,
družnu imovinu. Teško je bilo biv-
šim pečalbarima »Bistre« iz Galični-

ka dok su svladali seoske bogataše,
još teže onima u selu Babino, gde je
neprijatelj palio kuće zadrugara ili.
onima u Livnu koje su podrugljivo
pitalj »jesu li kupili porcije« za is-

hranu na kazanu. A da i ne govorimo
o teškoćama kao što su one »Milice
Križan« jedne od naistarijih za-
druga Osiječkog sreza, formulisanim
u jednoj rečenici delegata: »Moja za-

druga ima danas hiliadu jutara ze-
mlje, ali nema nijednog traktora«.

Pored Lakića, u radnom pretsedni-
štvu sedi žena svetlosmeđe kose i u-
Bkih nasmejanih očiju. Vetar joj je
opalio obraze i ruke, Ona je pretsed-
nik zadruge »Ivan Moštarić« uHle=

binama, zadruge koja nosi ime nje-
nog muža, jednog od organizatora U-
stanka u tome kraju, Pao je u prvoj

godini xata, a žena je s decom nasta~-

vila borbu. Kati Šoštarić takođe nije

bilo lako u bogatom podravskom selu

otpočeti borbu za socijalizam. «
Nije bilo lako, ali su pobeđivali

jer ih je vodila Partiia. Nikola La-

kić, omalen, čvrst i rumen seljak, ši-

roko razmahujući rukama i s rado-

šnom rosom u sveilim očima, potvr-

dio je to u ime »Crvenog proletera«:
»Kod nas se danas ne Dita ko si, nego

kakav si«. Omladinac Graorkovski

iz Galičnika izneo je rezultat borbe

sa seoskim bogatašima: »98% radnih

seljaka u zadruzi« i pozvao »kEritiča-

re« iz Informbiroa neka dođu k nje-

mu da se uvere.

Makedonski delegati govore sa na”

ročitom strašću. Govore o svojoj Re-

publici koja već ima 330 zadruga, od

kojih 60 u kojima su učlaniena sva

domaćinstva u selu. Sav njihov ži-

vot, sloboda, nacionalna i 6ocijalna i

široke perspektive, sve to gori sna

mo u njihovim rečima zahvalnosti

našoj Partiji. -

Jedan od njih, Dobre Manevski, iz

Svetonikolinskog sreza, stariji čovek,

kome je raniji teški život urezao du-

boke brazde na licu, poneo je na BO-

vornicu nekoliko ceduljica, Na nji-

ma je, verovatno, zapisao ono štoje

nmameravao da iznese. Zbunio se ma-

lo pred reflektomima. teško mu je

bilo da čita i on je govorio »napa-

met«, svaka reč bila ie teška i puna

kao i njegov život. Počeli su skoro

iz ničega, Nabrojio ie Šta su imali.

Onda je rast zadruge beležio niza-

njem nabavljenih konia i ovaca, gra-

dnjom štala i radionica i mlinova,

konstatovao je da je u srezu 1947 bi-

lo 6 zadruga a sada ih ima 36, pa kad

je završio sa brojkama iza kojih se

u naše vreme tako često skrivaju

najčudesnije vatre stvarania, osetio

ie da mora još nešto da kaže, nešto

što mu je ispunilo celo srce a što On

ne ume da formuliše. Uzeo je svoje

ceđuljice, prevrtao po njima, ali ni

tamo to nije bilo zapisano pa Se Za-

gledao u delegate i sve izrazio jed-

nom jedinom rečenicom:

šta drugo da kažem nego:

naš drug Tito!«

Skoro Svaki delegat govorio je O

traktoru. Iz razgovora s niima vidiš

da o traktoru i saniaju. Oko njega

i oko drugih mhšina koie su nekad

gledali s nepoverenjem oni sad pletu

vence svojih planova. A oni. koji još

traktora nemaju, sa Zavišću slušaju

delegata velike radne zadruge »Nje-

goš«, koji govori o sili i pomoči sVO-

jih 13 traktora, o napretku zadruge.

Radđuju se oni tom napretku i pre-

kidaju pljeskom delegata. a Živko

Ćirić iz  Čepina u nastavu diskusi-

je ističe kako su oni uprli nay:oih

hiljadu jutara, i bez traktora Prema-

ili proizvodni plan,

a

š
sa fraktorom! Da vidiš.

»Njegoša« takmičenja! Ali

zašto traktora nema. Nema Ba zato

ŠtO naša teška industrija još nije

mogla da krene punim kapacitetom,

jer »prijatelji« iz Mađarske i Čeho-

Slovačke i drugih zemalia traktore

prodaju tamo gde se ioš ne radi o

Socijalističkoj proizvodnji«.

to su telegrami, koje

da živi

druže" iz
»zanamo

su konfe=

»Ja nemam ,

a šta bi tek bilo ·
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renciji uputile naše fabrike mpoljopri-
vrednih mašina »Zmai« i »Šumadija«
sa „pozdravom i obavezom: poslaćemo
našim zadrugama mašine. — izazva-–
le onaj čudni snažni pljesak, koji
smo tog dana slušali mnogo puta,
prilikom dolaska druga Tita na kon=
ferenciju i članova CK KPJ, kao i

' prilikom samog pomena Titovog i-

mena i odluka Drugog plenuma Cen=
tralnog komiteta. Zadrugari su usta-
jali i počinjali da pljeskaju sa silnim,
ravnomernimritmom. sa snagom ko-
ja se ne umara, dugo i uvek jednako
silno uz poklike mirmo-pouzdane,

duboke.
Vekovima pritiskivane i Wiugnjeta-

vane snage, koje je Partija probudi-
la i povela u oslobodilački rat, a sa=
da im širom otvorila vrata u rado-
stan socijalistički život, govorile su
na usta svojih najboljih prestavnika

o nastavku, narodne revolucije, o ve-

likom pokretu iz dubina seljačkih
masa, kojima je Drugi plenum čitao
misli i osećanja, kao što ie Partija to

čitala i ranije, ukazuiuči uvek na su-
trašnji dam.
Među njima jie bilo boraca sa spo-

menicom. omladinaca kojiima je krila

dala socijalistička otadžbina na Dpr-

vim radilištima Petoletke. ali i starih
zadrugara, koji su i u »ono nevaljalo
vreme« kraljevske Jugoslavije poku-

šavali da zadružnom pokreki udare

pečat napredne borbe. Velike borbe-

ne tradicije naroda došle su i ovde

do izražaja. Stari Velimir Stokić iz

Braničeva, potpuno belih kosa i br-

kova, mršavog lica i mudrih očiju

koje su naučile da dobro gledaju u
svet, pretstavio se ovako: »Evo i me-
ne. starca, među vama i Sa vama,

starca po godinama a mladića po i-

dejama«. Prekidali su ga pljeskom

a on je· ljutito mahao rukom: »ma~

ni pljeskanje«, i govorio o svojoj
sreći što vidi ostvarene svoje zadru-

žne ideale, Četrdeset godina bio je
Velimir zadruga. Osnivao u svom se-

lu i vinogradarsku i stočarsku i pče-

larsku i druge zadruge. a kad je
došlo oslobođenie one su se spojile u
jednu. Ali Velimir jie znao da ni ta

nije još onaprava i za tu Dravu on
| je našao nežnu reč: »Imali smo zado-
voljstvo da nam se 1948 godine, okto-

bra meseca, rodi jedno žensko dete

— rodila se seljačka radna zadruga.«

Tom našem socijalističkom detetu
daju radni seljaci najdraža imena.

Slovaci iz stare Pazove nazvali su ga

imenom svog narodnog heroia Janka

Čmelika. Njihov je rad bio takav da

je istaknut kao primer u referatu

druga ministra Todorovića. A omla-

dinac, delegat »Janka Čmelika«, u
slovačkoj narodnoj nošnji, odgovarao

je svima lažnim prorocima »našim

argumentima na delu«. Istim takvim

argumentima odgovarao jie i Lajoš
Merš u ime mađarskih zadrugara,

bivših agrarnih interesenata iz Haj-

dukova, izdajniku i dezerteru Lajo-

.
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šu Dudašu: posle begstva izdajnika
zadruga se skoro udvostručila.

Razvitak zadruge, revolucionarna

praksa, doneli su i novi predlog pra-
vila za seljačke radne zadruge. O
njima se diskutovalo mnogo. O svim
tipovima, a najviše o onom trećem,
socijalističkom. Jedan novi član pra-

vila za najviši tip zadruge bio je po-

zdravljen onim dugim, snažnim plje-
skom koji je pozđravliano ime Par-

tije i njenih rukovodilaca: »Članovi
zadruge unose u zadrugšu svoju Ze-

mlju, izuzev okućnice. odričući se

svojine na toj zemlji u korist zadru-

ge.« U buri tog pljeska čuli su se po-

vici socijalizmu, Velika nanmodna re-

volucija izvojevala je još jednu po-
bedu!
Ogroman, težak posao stoji pred

svima. Težak — »ali kad ie nama bi-

lo lako?« — čulo se i na ovoj kon-=

ferenciji kako ljudi ponavliaju reči

· druga Tita. Samo, ko da zaplaši ove

naše jugoslovenske liude u pobedo-

nosnom hodu u socijalizam! Oni šu

živi revolucionarni dokaz o pravilno=

sti našeg puta. I njihovi odgovori na

optužbe Informbiroa izražavaju se či-

njenicama, brojkama. statistikama

koje je sagradila velika politička

svest kovana u narodnoi revoluciji.

Mnogima od njih otela se na konfe-

renciji, pravo iz srca. i plamena po-

štena reč gneva, kao i Puniši Maka-

čeviću iz sela Ravnog. sela sa četiri

zadruge: »... ne mogu da budem do-

voljno pametan pa da nađem odgo-

vor na to kako oni nisu uvideli šta

smo mi postigli i uradili u razdoblju,

od 1941 do 1948.« Poštena ' narodna

duša ne može da pretpostavi nepo-

štenje tamo gde ono po logici revo-

lucionarne misli ne može i ne sme

da bude. »Pamte ]i oni da naše kuće

i domovi još nisu potpuno ugašeni?

— kazao je seljak iz Ravnog. — Pi-

taju li se oni i znaju li gde je Dr-

var gde je Sutjeska? Znaiu li oni

da je Tito borac ne od 1945 i od 1947

godine?... Da li znaju oni da je

Tito bio borac svih proleterskih bri-

gada, znaju li da Tito nije dobio čin ”

maršala za zelenim stolom. nego da

je Tita dala narodna borba i naš

CK«. IL.na kraju je ponosni gnev

prekipio:. »Ja, drugovi, imam. iri ra-a.
ne: prva rana je iz vremena prvog

svetskog rata, drugu ranu su mi za-

dali mađarski i rumunskifašisti koji

su ubili moga sina a treću ranu za-

dobio sam time što su hteli da mi

uzmu Tita... Ja, drugovi, nosim

jedan poziv i molim da se uruči dru-

gu Titu. Nosim mu poziv od onih

koji su izgubili svoje sinove, da bra-

ni čast našu pred celim svetom...«

I otišli su borci na poprište novih

velikih bitaka i novih velikih pobeda

za socijalistički život sela, Oltišli,

znajući pouzdano da će Svaki kucaj

njihova srca, svaki poziv i svaki po-

duhvat u borbi osetiti i pomoći stva-

ralačka herojska snaga naše Partije.

OSMI MART U FRANCUSKOJ

Pariska policija zabranila je mani-

festacije povodom Međunarodnog
dana žena

4

— Lako je nekada bilo ispuniti želju Londona: spalili smo je!

ispuniti nalog Vašingiona i sprečiti je da slavi
— Ali kako danas

svoj dan! | }
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Karikatura Dragana Savića
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U Moskvi je umro pjesnik Vasilij

Ivanović Lebedev-Kumač, čije su ma-

šsovne pjesme stekle ogromnu popu-

larnost ne samo u Sovjetskom Save=

zu, nego i daleko van njegovih grani-

ca. Lebedev-Kumač je u ovom žanru,

koji se u Sovjetskom Savezu razvio
više nego u bilo kojoj drugoj zemlji,

imao najviše uspjeha. On je stvorio

tekstove za najomiljenije sovjetske

masovne pjesme,
Osnovnu boju njegovim stihovima

daje velika jednostavnost forme i iz-

raza povezanih s dubinom sadržaja.

Lebedev-Kumačje odrazio u svojoj po-
eziji čitave epohe u razvitku svoje ze”
mlje. On je pjesnički fiksirao patos

prvih godina socijalističke izgradnje,

pomagao učvršćenju zanosa milionskih

masa:

Tiaraj BrepeM, FKOMCOMOJIBCKOe
TIJTeĆM:H,

THyryH M IIOj, dTOD ynbIOKM MBemnn!

Msr HORKOpHeM IIpoOcCnpaHCTBO M
BDpeM#,

ME! — MOJIOJIbIe XO3HeBa 3eMJIM.

On je u »Pjesmi o Domovini« (,„Iln-

poka crpaHa MORT pojHayg...”) opjevno

životnu radost #.vjetskog čovjeka koji

je šsagledan p.ve plodove svojih napo-

ra i počeo da živi u socijalizmu, ali ne

zaboravlja da se nepriiateli sprema ..,

Han crpaHoj BeCeMHPIHM BeTep neeT,
C pažRJIBIM HEM BCce pajocTHee

JRHMTD,

}I HHKTO Ha cBene He yMeeT
JIyuiie MHaC CMeHTPCH M JHOOMTP.

Ho cypono GpoBM MbIL HaCTyIIMM,

Ecemi Bpar s3axouem Hac CJIOMaTb,

Kag Hepecny, Por4Hy MPI JIHODMM,

Bepex)keM, Kak JiaCROBy10 MaTb!

Stihovi Lebedeva-Kumača održavali

su budnost sovjetskog naroda u dani-

ma kadđ je fašizam Jomio i pokoravao

jednu zemlju za drugom („Boma 3a-

Brpa BolHa..?) Oni su pjevaniiu o-

nim feškim i sudbonosnim bojevima

u poznu jesen 1941, kad je neprija-

telj stajao pred vratima Moskve:

Bcerasaš, crpaHa OPpoMHad,

Beranah Ha CMEDTHBIM DOOM...

Do kraja života pjesnik se nije od-

vajao od naroda: u posljednjim mje-

secima, prikovan kao težak bolesnik

"uz 'krevet”*on"je napisao u čast tride-

setogcdišnjice  Komsomola pjesmu

»Komsomolci-Moskovljani« koja se

već pjeva po čitavoj sovjetskoj zemlji.

T.ebedev-Kumačbio je vrlo poznat i

po svojim satiričkim stihovima koji su

se godinamajavljali na stranicama 50”

vjetske dnevne štampe, Tu je pjesnik

s uspjehom produžio slavne tradici-

je satire u ruskoj poeziji, boreći se

bez predaha protiv neprijatelja, ma 8

koje strane on dolazio.

V. I. Lebedev rodio se u Moskvi

1898, u porodici obućara-zanatlije. Od

1918 godine bio je saradnik centralnih

vojnih i građanskih listova, Više od

__OOO________OOM
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PRIMBRAK
8 DINARA

Smrt V. IL Lebodeva-Kumoća
25 godina sarađivao je u časopisima
»Crvenoarmejac« ji »Krokodil«. Tu se
i javio pod pseudonimom »Kumač«
(kumač — pamučna tkanina jarkocr=

vene boje) koji se zauvijek slio s nje-

govim imenom. Izdao je oko trideset
knjiga stihova i proze, Za književni

rad bio je nagrađen Sltajjinovom na-

gradom, Od 1939 do 1945 bio je u So-

vjetskoj armiji, a za Otadžbinskog ra-

ta borio se u sastavu jedinica Ratne.

mornarice na Zapolarnom frontu i na

Baltiku. Bio je poslanik Vrhovnoga

Sovjeta RSFSR.
Pjesme V. I. Lebedeva-Kumača pro-

drle su još u staru Jugoslaviju 8 pr-

vim „sovjetskim filmovima (>»Pastir

Kostja«, »Volga, Volga...«, »Cirkus«)

i brzo postale popularne, Za vrijeme

Narodno-oslobodilačkog rata svaka

njegova nova pjesma, čim bi je pre-

nijela moskovska radiostanica, posta-

jala je pjesma naših boraca, naših na-

rodnih maša,

Opraštajući se od Vasilija Ivanovića

Lebedeva-Kumača, njegovi drugovi so=

vjetski pjesnici ođali su mu doista naj-

veće priznanje riječima kojima je

istovremeno obilježeno i njegovo mje-

sto u sovjetskoj književnosti:

»Njegove pjesme postale su nmeraz-

dvojni dio naše socijalističke kul-

ture..,

Jednostavan i skroman, nepomirljiv

prema neprijateljima, V. 1. Lebedev-

Kumač je primjer boljševika-književ-

nika, sovjetskog patriote, pjesnika-gra-

đanina.«
M. J.

 

Osnivan:e Komiteta intelektualaca

Jugoslavije za odbranu mira

Na osnovu. zaključaka i Rezolucije

Svetskog Kongresa intelektualaca za

cdbranu mira „održanog u Vroclavu,

na kome je učestvovala i delegacija

FNRJ, osnovan je Komitet intelektu-

alaca Jugoslavije za odbranu mira.

Komitet sačinjavaju: akademik Ivo

Andrić, pretsednik Saveza književ-

nika Jugoslavije; Krešimir Barano-

vić, kompozitor i dirigent opere u

Beogradu; Aleksandar Belić. pretsed-

nik Srpske akademije nauka, Vladi-

mir Dedijer, direktor Direkcije za in-

formacije pri vladi FNRJ. France

Kidrič, pretsednik Slovenačke aka=–

demije „nauka — Ljubliana; Blaže

Koneski, „profesor Univerziteta —

Skoplje; Miroslav "Krleža, potpret-

sednik Jugoslavenske akademije zna-

nosti i umjetnosti, književnik — Za-

greb; Čedomir Minderović. general-

ni sekretar Saveza književnika Jugo“

slavije> Milo Milunović, „slikar; alka=

demik Pavle Savić, profesor Univerzi-

teta — Beograd; Oton Župančič, knji •

ževnik.

Sedište Komiteta ie u Beogradu.

O JEDNOM PERU.
Nekome ko bude poslije pedeset, sto

ili više godina ocjenjivao rad naših

trudbenika danas. naše dane ispunje-

ne heprekidnom borbom da se sa-

vlada priroda ı stanja koja je stvo-

rilo jedno antagonističko društvo —

naši dani će ličiti na sjemenke iz ko-

jih su nikli gradovi i ljudi.

Ljudi se preobražavaju iznutra: Tad;

stvaranje. takmičenje bude u njima

dosad nepoznate izvore snaga. Nedav-

no, šetajući pored Miljacke, za nepuna

tri minuta čini mi se, našao sam tri

dokaza za to: dva pionira stoje na-

slonjiena na ogradu rijeke i razgova-

raju nešto. Na prolazu pored njih, ču-

jem riječi:

— Most... betonski most... E

Malo podalje u susret mi idu dvi-

je muslimanke, u pohabanim haljina–

ma. One razgovaraju:

— Heheee... blago ti je njoj — Dona

ti je udarnica...

I prolaze. Iza njih odmah, desetinu

korska dalje, dolazi mi u susret mlada

žena, vodi dvoje djece za ruku, ide

s njima u korak i govori im:

— Vi ste moja radna brigada — je-

dan, dva.., jeđan, dva...

Nema sumnje na ljudima odsijava

djelo, stvaranie kao što sunce odsija-

va na morskoj pučini.

Ali preda mnom je u ovom trenutku

pero nekog osnovca iz jednog udalje-

nog bosanskog sola, pežo nač:n,eno od

kutije za konzerve s kojim je on po-

kušavao da se-probije do svjetlosti, i

sve ovo što sam rekao kao da se zbilo,

sčeslo u njega i zrači vjerom u snagu

našeg čovjeka, kao što radiumova sO

zrači toplotom. Posmatrajući ga, po

sili, po snazi po kojoj je izbilo, čini

vam se vodopad je, rezervoar, genera-

tor ili turbina — toliko govori o stva–

ralačkom naponu našeg naroda. Kao

što poneka od naših poslovica, kao

što poneki stih deseterca iznenada O-

basja naidublie dubine čovjekove du-

še i najviše domete Srca, i Ovo pero

od konzervinog lima vrjedđnije je nego

da je od platine. Mi smo danas manje

pismeni još no što smo jasni i spo-

sobni za velika osjećanja, ali iza pr-

vog petogodišnjdg plana izravnaćemo

i to, Iza drugog, otskočićemo' daleko,

dosada nas je, dakle, ubijala siromaš-

tina. Ali evo, ovo pero govori kako se

ipak nismo dali, kako smo bili bojeve

i sa samima sobom. i sa neprijatelji-

ma. i sačuvali u sebi sebe sposobne

da se i dalie wvemo. Ovo pero koje

je izradila ruka nekog osnovca u selu

ili odraslog čovjeka, svejedno, ne mi-

jenja stvar, potsjeća na naša prva

bojna oruđa u narodnooslobodilačkoj
Oj

Kulturno-prosveini rad u Čehoslovačkoj

Zakonom od 1945 godine položeni

su temelji širokoi kulturno-prosvet-

noj delatnosti, koja je naročito od
februara 1948 obuhvatila naišire na-

rodne mase u najudaljenijim kraje“

vima Čehoslovačke.
U svakom selu Čehoslovačke po-

stoji mesni prosvetni savet i javna

opštinska biblioteka. koji su posle

februara postali centri kulturno-poli-

tičkke delatnosti. U toku sprovođenja

dvogodišnjeg plana osnovano je 600

nižih i 120 viših narodnih prosvetnih

škola, koje ne samo što pružaju mo-

gućnost za gstmačno osposobljavanje

radnih ljudi, već se u njima uzdižu

i javni radnici i proširuje se njihovo

opšte obrazovanie. Rukovodioci pro-

svetne delatnosti u Ssrezovima su

prosvetni i bibliotekarski inspektori.

Oni doprinose sprovođeniu novih

metoda i formi prosvelnog rada i
pružaju aktivnu pomoć radu masov-

nih organizacija. ·
U cgciliu aktivizacije kulturnog j

društvenog-političkog života na selu,
osriovana su mnoga kulturna društva,

organizovane diskusije sa seoskim

stanovništvom, sprovedene akcije kao
što su nedelja dečie radosti, nedelja

šume, kampanja za suzbijanie smrt-
nosti odojčadi itd. Uvedena je fun-
kcija kulturnih patronata. koju su u

pojedinim srezovima preuzeli članovi

Saveza čeških pisaca, likovni umetni-

ci, kompozitori itd.

Prosvetni saveti raspolažu i pro-

jekcionim aparatima za uski film,

koji su postali. jedno od naiefikasni-

jih vaspitnih sredstava. U toku dvo-

godišnjeg plana organizovano je 3000

novih opštinskih biblioteka i reorga-

nizovano 9000 postojećih. Uz svaku

biblioteku osnovano je odeljenje po-

zorišne literature u cilju · podizanja

rada diletantskih Srupa.

Prosvelnim radnicima pruža se

mogućnost da se školuiu na pedago-

škom fakultetu. na katedri za naro-

dno prosvećivanje. kao i na mhnogo-

brojnim kraćim kursevima Pored

toga, u toku dvogodišnjiep plana Spro-

vedeno jie sistematsko školovanje

rukovodilaca diletanskih grupa, ho-

rovođa, referenata za vaspitanje O~

mladine, zdravstvenih i drugih refe-

renafa. .

Da bi se osigurala materijalna ba-

za za masovnu prosvetnu delatnost,

izrađen je plan izgradnje domova

kulture i prosvetnih dvorana. tako da

će se prosvetnim staraniem obuhva-

titi najudaljeniji i do sada najviše

| zapostavljeni krajevi, kako bi najšire
mase trudbenika altivno učestvovale

u izgradnji socijalizma u Čehoslova~

čkoj.
·

borbi; naizgled siromašna; primitiv-

na, slaba; — ali ıza njih su stajali sr-

ce i svijest bogati silinom, dubo i ?L

komplikovani saznanjem svijeta i i-

vofta, snažni kao gore. Bogati unutra-

šnjim snagama prelijevanim u sto-

ljetne borbe i argatovanja, a zatim u

pjesme koje nisu znale·za klonuća, da=

mas se u dodiru sa stvaralačkim ra-

dom širih razmjera. radom prevrše~

nim u novim vidovima budi i obli-

kuje u podizanju gradova i pruga,

probijanju tunela i puteva, u izgrađi-

vanju mira i bratstva među svima

čestitim liudima na svijetu, izbija na

široko pelje, na vidik cijelome svijetu

naš novi čovjek, i sad ga čeka pero da

tu ljepotu probuđene duše zabilježi.

Otud ovo parče lima uobličenog u pe-

ro nije samo nagovještaj nove stvar

nosti, ono je već sada samo po sebi

stvarnost jer nosi sobom sve ono što

rađa dubinu i visinu. đomete ljudskog

djela, ono je fu, ono se pojavilo i ne-

ma ničega što bi ga moglo više vra~

titi natrag, zadržati ili omesti: — Ono

traži riieč. Ili možđa tačnije: to se naš

Tad, naše djelo probijaju u nov izraz.

Kako se samo mnogostruko ispolja-

va naša sloboda, kako se probija u

nov život, kako ga osvaja i kako ga

obasjava! Ovo limeno pero koje je na-

pravila još nevješta ali krajnje odluč

na i nepokolebiva ruka našeg čovje-

ka, sprema se đa proširi život za više

srca, za Više razuma. za više svjetlo~

st» — da do kraia da životu bogatstvo

svoje stvaralačke, radne sposobnosti.

Sam, negdje u sklopu modrih, gotovo

neprohodnih planina, u danima i no-

ćima podjednako dubokim, u ćutanju

koje napregnuto osluškuje glasove

života, naš čovjek je danas povezan sa

životom u onom što on treba da da

sutra ne samo nama no čovjeku UOp-

šte. I u tome je njegova veličina, Po-

smatrani u ovom aspektu, naši radni ·

ljudi.*do juče još mnogi nepismeni,

osjetili su danas sebe u pozivu Par-

tije, u borbi, u izgradnji, u socijali-

zmu. I kad su stigli na prag, oni raz-

rješavaju svoja stoljećna ćutanja, ra-

slivaju okove i žive djelom, stvara-,

njem kao najbolji među najboljima.

Ovo perce izrezano od lima podjed-

nako je veliko: i kao oružje i kao dru

garska ruka: u njemu su se ta dva

elementa prevazišla u pero koje OSJe-

ća, koje zna kakvi ga zadaci čekaju

i koje neodoljivo ide u susret tim za-

dacima bez obzira na teškoće koje

rađa svaka borba, : l

I nehotice nameće se misao kako

ljudi mogu biti veliki i u sasvim ma

stvarima. Ovo pero, čini mi se,

evphje tb Ne, potvrđilo je zaista

podjednako strasno i mudro, podjed-

nako neustrašivo i jednostavno,
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#_7k Nisam zaboravio njegovo ime, Sje-
Sa“: dili smo u jednoj sobi, stari aj

| drugovi i ja, u Domu mađarski
| književnika, ) :

| —Sve Zavisi od toga da izliječimo
__i zadobijemo Janoša Kerekeša—

zaključio je naš razgovor o perspek-

  
  

 

  

   
lobrojnih ljevičarskih . književnika,

koji ie živio čitavo vrijeme Hortijeve
· vladavine u Mađarskoi a ne u emi-
"graciji.

. Neznam da li mu je taj Janoš
| "Kerekeš bio stvarno neki lični pozna~

er nik. Za mene je svakako to lijepo iz-
_vormo mađarsko ime služilo i ostalo
Simbol stotina hiljada i milijuna Ma-

.dara otrovanih raznim duševnim 0o-
'trovima dvadesetpetgodišnieg {aši-

* _ stičkog odgoja. Janoš Kerekeš je od-
___ rastao u Hortijevoi Mađarskoi, učio u
| _ Hortijevim školama. Naučili su ga da
| mrzi Slavene, učili su ga, kako su

“Mađari pozvani na gospodstvo u DU-
· mnavskom basenu, On je vjerovao da
Svi »ofteti krajevi« pripadaju po vječ-

__nompravu Mađarima: Slovačka, Er-
___delj, Vojvodina i Hrvatska »s mađar-
. wkim morem, Jadranom«.
____Janoš Kerekeš jie to čuo od učite-

: -lja, u crkvi od popa i čitao to isto
|) u novinama. Kad je postao mladić,

onda je učio to dalie. u j{ašističkoj
vojničkoj, organizaciji »Lievente«. Dan

za danom sftofine, hiljada i milijuni
| sJamoša KereRkeša skandirali su u zbo-

ru:  »Nem, nem soha!« — to-
jest: me, ne nikada (nećemo priznati
'raskomađanje krune Svetoga Stefa-

_ na). Dan za đamom stotine hiljađa i
i milijuni Janoša MHerekeša čuli su i
__jzgovarali znamenitu »mađarsku mo-

litvu«: e

. »Krnja Mađarska nije zemlja
Velika je Mađarska raj.«

   

 

  

   

  

  

Dobro su' dresirali Janoša Kerekeša.

Kad je došao rat, on je vicrovao, da

ma pravo ubijati, silovati i pljačkati

Slovake, Srbe. Židove. Što je bio

TOpSki pokorniji prema &vojim grofo-

vima, to je bio okrutniji, nemilosrdđ~

niji i pohlepniji prema onima, koji

, Su bili trenutno .slabiji od njega..

Slušao sam gorku miriču mađiar–
skog književnika o Janošu Kerekešu.
Mađamnski književnici, koji su za Vri-
jeme rata živjeli u Sovjetskom Sa-
vezu i vratili se u svoju zemlju na-
kon oslobođenja, tužno &u mwotvrdili
&ve što je bilo rečeno o Jamošu Ke-
rekešu, Oni su sa, svoje strane pričali
šta su vidjeli i šta su čuli o' užasnim
zlodjelima fašističke mađarska Voj-

ske po gradovima i selima Sovjetake

Ukrajine. Da. sve zavisi od toga, da
izliječimo Jamoša Kerekeša — svi su

bili u tome suglasni. Osiećno sam
njihovu zabrinutu a ipak mneustrašivu
odlučnost, da svi kao jedan čovjek
prihvate veliku i tešku borbu za

dušu svih Janoša MKerekeša.

U istom smislu je govorio i pret-
sjednik Udruženja mađarskih knji-

ževnika, drug Šandor Gergelj, u

svom pozdravnom govoru na Prvom

kongrešu književnika wWugoslavije.

Siećam se njegova puzdravnog FOVO-

ra, jer sam ga ja prevodio: »Divan

primjer naroda Jugoslavije o“ velike

je pomoći nama, rnađarskim književ~
nicima, u našoj borbi za ozdravlje-

nje duše našeg naroda, koji je dva-

desetpetgodišnji fašistički odgoj Otro-

vao poniznošću mržnjom i moegalo-
manijom.

*

%
»Početkom 1945 Mađarska ice bila O-

slobođena. Koaliciona vlađa ie mogla

u fijesnoj saradnji sa Sovjetskim Sa-

vezom Otpočeti rad na obnovi zemlje.

Sve je bilo u ruševinama. Ne samo

| mostovi i kuće, nego i duše. Razorni

„ rad od dvadeset i pet godina, a mo-

e žda od nekoliko vijekova, „mora se

- „ ispraviti u dušama.« Tako je zaklju-

čio.seriju svojih predavanja 1947 na ·

Buđimpeštanskom vadiu mađarski sO-

ciolog Geza Hegediš, Njegova pređa~

vanja su objavljena u Kkniizi »Uvod

u povijest mađarskog društva«, (Izda-

|) nje Mađarske Centralne telegrafske ,
| __ agencije, Budimpešta 1947).

i U toj knjizi naišao sam, na jedan

podatak (strana 98) koji se nmeposre-

- dno odnosi na Janoša Kerekeša.
· »Dogodilo se io u posljednjim mje-

secima rata. Sovjetska Armija joe

_ bila već u Mađarskoj, mađarski gra-
_ _dovi su već prepatili bombardovanja

 anglosaksonskih aviona. kada se za
yrijeme jednog zračnog napada neki

dobroćudni, pošteni podofi-

___cir, desetar: obratio mehi riječima

| koje ne mogu zaboraviti, »Nikad ni-
| sam vjerovao da su ti Židovi tako
hrabri vojnici i toliko vješti piloti.«

| —Začuđeno sam ga pogledao, nisam
'shvatio šta misli. Nakon kratkog ras-

pitivanja, ispostavilo se, da jie on bio

. "uvjeren đa je svaki Englez i svaki

Rus — Židov. Tako su gaučili u ško~
| li, zatim njegovi oficiri... A ako bi

netko mislio, da se tu radilo o ne-

| kom naročito glupom čovjeku, moram .

da ispričam i to, da su tokom 1944
Svaki put kad su se pojavili englc-
ki avioni isnad Komaroma, ofjeiri

tjerali radnike u zaklon uvijek istim
uzvikom: »Idu Židovi!« ili »Došle su
 šidovske mašine!« Godine 1044 p3šk,

frontu kod Voroniježa, nakon eks-
ozije jedne bombe. čuo sam iz usta

“oficira; »Židovi naš još nisu primje-"

'ili,« ; ]
_ Vidi se da JanošKerekeš nije neki
famtom.Generalni sekretar Mađar-
ske Komunističke Partije, Maćaš Ra-
'koši još je krajem1946 na Trećem
kongresu Mađarske Komunističke

· Partije upozorio na to, kako se du-

     

  

  

 

  

     

  

 

  
    

   

 

   

  

   

 đarskog naroda: »Došli s u našu
'partiju — premda u manjem bio-
ju — radnici i siromašni seljaci

Boji su u manjoj ili većoi mjeri za-

raženi. otrovom Rkontrarevolucije i

fašizma.«*)
; i

Zadnjih mjeseca moje Se misli u-

vijek ponovo vraćaju na Janoša Ke-

rekeža. Jože! Revai, danas glavni U-

rednik centralnog organa  Komuni-

stičke Partije Mađarske, još za Vri“

jeme rata, još iz Moskve Disao Je

jasne i snažne riječi o problemu „Ja-

noša Kerokeša: »Megalomanska, TrTe~

akcionarna, imperijalistička  koncep-

mmunistalc TII kongresz

iobkAnajeananyve, Szikra kiadas, Bu-

 đapest 1946 Str. 63. |

 

ivama Mađarske jedan od onih ma-'·

boko upio fašistički otrov u duh ma-

_ drug Erne Gere govorio o tome,
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cija ,o »pozivu« Marđarske bila je
ideologija i praksa ne šamo vladaju-
ćih klasa Mađarske. Treba priznati
da je ona duboko prođrla iu mađar–

| Ski narod... Put je vodio pravo od
| mađarske megalomanije „do ropske
duše Mađara.« I malo dalje, u istoj
svojoj knjizi, Jožef Revai poštavio je :
pitanje: »I danas, na primjer, kako
bismo mi mogli tražiti pravo na »VO-
deću ulogu« prema heroiskom jugo-
slavenskom namodu, prema 'itovoj
Jugoslaviji?« (Revai Jozsef: Kossuth
Lajos, Idegennyelvi irodalmi Kkiado
Moszkva 19044, Strana 5 i 29).

Na taj način su još za vrijeme rata
mađarski drugovi nastojali da djelu-

ju na Janoša Kerekeša naibližim pri~

mjerom, Ssvjetlim „primjerom  „Jugo-

slavije, Međutim. antifašistička bor~
ba bila je neznatna. Crvena Armija
je oslobodila Mađarsku. Janoš Kere-
keš je bio satelit Hitlerov do za-
dnjeg trenutka. Istina, više ne s ta-

kvim oduševlienjem kao u početku
rata, Voronjež, Staljingrad, bombar-
dovanja mađarskih gradova ohladili
su oduševljenje. No Janoš Kerekeš

nije mogao iz vlawtite snage Kkremuti
novim putem. Njega su temeljito bili
oslijepili,

Mađarski drugovi s pravom se Dpo-
nose time, da su zahvaljujući Crve-
noj Armiji i pomoću Sovjetskog Sa-
veza izgradili i učvrstili narodnu de-
mokraciju, obnovili zemlju i to za

vazmjerno “kratko vrijeme, u žila-
voj i upormoi borbi, To nisu mogli
drukčije postići nego pod ušlovom da

im uspije preodgojiti znatan dio na-
roda za razmjerno kratko vrijeme.

Njihov je zadatak bio, da iz Janoša
Kerekeša stvore usprkos svega svije-

'nmog graditelja nove, „demokratske,

slobodne i slobodoliubive Mađarske.

Iz onog Janoša, koji se nije borio za

s&lobođu, nije ie stekao 83 borbom, ne=

go je đobio na dar. &

Mađarski drugovi morali su pveod-

gojiti gotovo čitavu mađarsku inte-

ligenciju i čitavu simu #„buržoaziju,

koja ništa manje nije zaglibila u kr-
vavo blato fašizma nego kašta ma-
đarskih džentrija i krupna buržoazi-
ja. Narodne mase. skoro čitav ma-
đarski narod su oni morali preodgo-

jiti. Dok su dalekosežne ekonomske i

političke mjere preoblikovale feudal-
no-kapitalističku Mađarsku u naro-

dnu demokraciju, Janoš Kerekeš je

morao mnogo što šta zaboraviti, mno-

Eo Što šta naučiti. On sam se morao
TOOOVali s preoblikovanjem ze-

m!i1ioe.

Mađarski, drugovi su Sa svojim dje-
lom i svojim riječima neumomo uči-~
li. Učili su ga, da obračuna sa SVO-
jim jučerašnjim shvaćanjima, da
poštuje sebe, da zavoli slobodu — i

da se nauči poštivati susjedne velike
i male narode. Ma primjeru '"'itove Ju-

gošlavije su mu prikazivali i dokazi-
vali, u čemu je jedina prava veličina
svakog naroda. Primjerom nnroda
ugoslavije su mu dokozali odvrat-

st puta, kojim jie išla „Mađarska
prije rata i za vrijeme rata.

Mađarski drugovi svakom su pri-
likom isticali borbu goslavija za

vrijeme rata i poslije rata, da bi
pomogli Janošu Kerekešu da priavil-

no sudi o sebi i uvidi šta „je pravo
herojstvo „i da sazna kokvi su ljudi

oni komunisti, o kojima su kroz dva-
desetpet godina pričali samo strahote
Janošu Kerekešu njegovi gospodari.
Primjer Jugoslavije i stav koji je
Jugoslavija zauzela prema mađarskoj
demokraciji, mmogo su pomogli ma-–

đarskim drugovima da steknu pošto-
vanje i povjerenje Janoša Kerekrša.

»Natodi su u Dunavskom basenu

upućeni jedan na drugoga i zato mo-

ramo brižno odstraniti svaku zapre~

ku, koja bi sprečila. da demokratski
narodi idu ruku pod ruku... U vezi

gs tim moram da s najvećim prizna~
njem spomenem Jugoslaviju (plje~

sak) i njenog velikog vođu Marša-

ja Tita. (Sviu dvorani ustaju
šsa svojih mjesta i plješću

nekoliko minuta) koji svojom

ista demokratskom i dalekovidom

yočitikom Wzormo postupa prema ma~

pewaikoj manjini u svojoj zemlj. Na-

#e?i Jugoslavije imali bi ipak dosta
rdzloga da nas Dbozovu na OdgOVOT-

nost za Hortijeya zločinstva u Ba-
čkdj. Oni koji su stekli svoju slobo-

du i veličinu po cijenu tolikog hero=

izma i krvavih žrtavaMmarođi Jugo-

  

za

  

slavije i njihov vođa prednjače i

ovdje, mudrom umijerenošću.«

Tako je govorio, prema službenom

zapisniku, generalni sekretar Mađar-

ske Komunističke partije, Maćaš Ra-

koši, na Trećem kongresu ı Budim-
pešti 1946 (Izdanje Szikra, str. 67).

'anoš Kerekeš je to čitao. ili slušao

na radiu, a možđa je i on sam bio

među onima koji su na tom kongre-

su, kadgod je bila spomenutaJugo-

slavija, ustali sa svojih mjesta i

skandirajući ime Tita priredili. ođu-

ševljene ovacije Jugoslaviji,

»U slavnom odslobođilačkom ratu

protiv njemačkog i talijanskog, kao i

mađarskog” fašizma, Slavenima So-

vjetskog Saveza priključili su se pod

vodstvom Maršala Tita i slavenski

narodi Jugoslavije. koji su postali

avangarđa progresa.«

To je citat iz govora Ernea  Gerea

ma istom kongresu (strana 9%), koji

je u svom daljnjem izlaganju sveča-

no izjavio: »... u Parizu postigli smo

zaista prijateljski sporazum sa „Ju-

goslavijom (pljesak)' Svak pri-

znaje, da je do sada taj sporazum je-

dini ozbiljnmi uspjeh mađarske dele-

gacije na mirovnoj konferenciji u

Parizu... Dozvolite mi, da i sa OVOE

mjesta izrazim našu zahvalnost za-

mjeniku pretsjednika vlade „FNRJ,

Kardelju (Živio!), vođi jugosla-

venske delegacije, za razumjevanje

što je on pokazao prema mađarskoj

demokraciji« (strana 100.) I kađa je

sve treba još postić? u Mađarskoj, on

je zaključio ovako: »I na tom podru-

čju možemo se ugledati na primjer
našeg susjeda na jugu, na primjer

nove, narodno-demokratske fJTugosla-

vijec (Buran pljesak). Mi se

ne stidimo da učimo.« (Strana 101.)

Mađarski drugovi su morali doka-

zivati mađarskom narođu Stvari O

kojima kod naš u Jugoslaviji već

davno nije bila moguća nikakva di-

Ste misli Jomoš Kerekešć

šta ~
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skusija. Nije mala zasluga mađarskih

drugova, da su se uporno i Strpljivo

latili toga. posla. Trebalo je prodrije-

ti do Janoša Kerekeša, koji kroz dva-

desetpet godina nije čuo ništa drugo

o marksizmu-lenjinizmu, nego da je

to neka vrsta đavolskogp napitka. Ma

đarski drugovi su smatrali da im je

i u ovome od velike pomoći mneo-
sporivi ugled Jugoslavije. Evo, što je

govorio o tome na Trećem kongrešu

komunista glavni urednik »Sabad
Nep«-a, drug Jožef Revai:

»U Sovjetskom Savezu i u Jugo-
slaviji nauka  marksizma-lenjinizma

odgojila je stotine hiljada i milijune

boraca za slobodu... Drugovi, da i

ne govorimo o Sovjetskom Savezu

nego samo o Jugoslaviji, da li nismo

mi među ostalim i zbog toga foliko

zaostali iza Jugoslavije, što „marksi-

zam nije mogao prodrijeti do našeg

naroda, što marksizam-lenjinizam nije

mogao djelovati u stvaranju borbe=

njijeg, hrabrijeg javnog mnijenja na-

roda sa kičmom.« (Strana 131-32).

Govoreći o nacionalnoi duši drug

Jožef Revai je smatrao da opet nema

boljeg argumenta od Titove Jugosla-

vije. »Zar je, za razliku od Jugosla-.'

vije, nacionalno svojstvo Mađara da,

dok Jugoslaveni znaju temeljito Dpo-

ostavimomesti, mi, ako poranetemo,

polovinu smeća u đČnašoi kući?

(smeh, . pljesak). „Hoćemo da

stvorimo novu mađarsku dušu, nov

mađaznski duh namiesto onoga što je

bio, burni oduševljieni plje-

sak). I kad budemo malo naušžili u

Titovoj škcli, kako se pravi demo-

kracija — (burni, oduševljeni
pljesak) — onda ćemo saznali...«

(Strana 137).

Mioglo bi se mastaviti sa citatima

bez kraja, i ne samo iz službenog za~

pisnika Trećeg kongresa mađarske

Kompartije, nego iz svih naprednih

mađarskih novina, iz svih govora,

brošura, knjiga mnaših mađarsk'h

drugova. Sve dotle dok mznennda Ju-

goslavija kao da ie nestala čak ie 7

ime Jugoslavije stavlieno na indeks u

Mađarskoj. Nastala je ledena šutnja.

Janoš Kerekeš možda to nije mi pri-

mjefio. Ali kada se nakon te čudno-

vate šuifnje odjednom opet govorilo

i pisalo o Jugoslavili u Mađarskoi, u

Janošu Kerekešu budile su se Uuspo-

mene: ne tako davno ,on je već čuo

takve radio-emisije kao sada. Ne ta-

ko davno, on je već čitao takve član-

ke i takve vijesti... Janoš Kerekeš

je prepoznao riječnik koji je došao

ponovo u upotrebu u Mađarskoj, ka-

da se govori o Jugoslaviji, Točno taj

isti riječnik, Kroz dvadeset i pet gO-·

dina su Hortijeva radiostanica, Hor-

tijeve novine ma isti načim, istim

riječima, istom intonacijom govorili

i pisali o rukovodiocima Sovjetskog

Saveza, kao što sada govore i pišu O

rukovodiocima Jugoslavije. U kući

Janoša Kerekeša možda se ioš mogu

naći neke mađarske novine od prije

rata ili za vrijeme rata. Janoš Kere-

keš bi se mogao zabavljati na taj na-

čin, da uzme jedne od tih starih no~

vina, uzme škare, izreže članak o

Sovjetskom Savezu i svugdje gdje

stoji SSSWR, upiše FNRJ i gdje stoji

ime Staljina, Molotova, upiše ime

Tita, Rankovića, Kardelja ili Đilasa.

Nakon toga da uzme u ruku neke

današnje mađarske novine i izreže

članak napisan o Jugoslaviji. Niko

meće pogoditi koji je članak iz Hor-

tijevog vremena, koji je napisan da-

naš.

Meni je jasno da pretjemijem i to

utoliko, što dok su postojali normalni

diplomatski odnosi između SSSR-a i

Hortijeve Mađarske, Hortijev slu-

žbeni propagandni aparat nije do-

zvolio sebi da se tako direkino, tako

estidmo baca blatom na najodgovor-

nije rukovodioce Sovjetskog Saveza.

Hortijev službeni propagandni aparat

8e samo za vrijeme rata usudio tako

otvoreno napadati i klevetati Sovjet-

ski Savez, kao što se to danas radđi u

Mađarskoj prema savezničkoj FNRJ

i njenim rukovodiocima.,
“Šta misle o tome narodi Jugosla-

vije, to je jasno, Jasno je i to, da je
u našim srcima i u našoi svijesti

toliko čvrsto usađeno nekoliko svijP-

tlih imena, da onaj koji pokuša ba-

citi blato na njih, ne postiže ništa

drugo nego da sam sebe ubDprlja. AJ 5

šta misli Janoš Kerekeš? Šta misli on

o svemu tome? .

Bio je veliki uspjeh naših mađar–-

skih drugova, kada ie Janoš Kore-

keš počeo vjerovati da postoji politi=

— KNJIŽEVNEINOVINE
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ka koja je zaista narodna, to jest po-
litika koja se zasniva na poštenoj,
nerazruživoj brafskoj suradnji među
slobodnim narodima. Bio ie još veći
uspjeh naših mađarskih drugova, ka-
da se Janoš Kerekeš počeo stidjeti
švega toga što je prije mislio, želio
i učinio.
A 8ađda? Sada še Janoš Kerekeš

zbunjeno pita: kako je to, da mu ru-

kovodioci mađarske demokracije sa-

svim &uprotno govore danas nego što

siı govorili do jučerašnjeg dana o

Jugoslaviji? I om mora mnemimovno

doći do zaključka da mu lažu. Ili su

jučer lagali, ili lažu danas. Ako je

bila istina što &u mu govonili do ju-

čer o neviđenoj borbi naroda Jugo~

slavije, o Jugoslaviji, o Maršalu 'Titu,

onda je laž što oni kažu danas.
Mađarski drugovi su uspjeli da

Janoš Kerekeš krene novim putem, a

sada oni sam? ruše ono Što su Dposti-

gli u preobražaju Janoša Kerekeša.

Kažu mu da Jugoslavija i u Jugosla~

viji ništa, baš ništa ne valia, To,zna-

či da Janoš, Kerekeš, onai nekada~
šhji, nije ni bio toliko na krivom pu-

tu, kađa je »s mađarske visine« gle-

dao na te jugoslovenske megalomane

koji su se suprotstavili i te još

kako čitavoj »evropskoji ivrđavi Hi-

tlera. Kada rukovodioci mađarske

 

demokracije kažu Janošu Ketekešu

da je Mađarska uzor a Jugoslavija

»trockistička«, »buhaninistička«, »im-

perijalistička«,  »nacionalistička«,

sve te strane riječi malo zanimaju

Janoša Kerekeša, za njega se čimi

da sve to opravdava raniju ma-

đarsku politiku, pošto rukovođioci

ı mađarske demohkracije traže još po-

grdnije izraze, kada govore o Jugo-
slaviji i o herojima te Jugoslavije.

Mađarski rukovođioci nemaju Oob=

zira prema javnom mnijenju u Ju-

poslaviji., Oni su mišljenja da mo-

raju fako postupati kad je riječ o

Jugoslaviji. Uloga koju su sebi dodi-

jelili nije zavjidnn. Kad bi mađarski

rukovcdioci bili manje sigurni da ni~
kakva sila ne može i neće moži Do-

kolebati ' Jugoslaviju u Svojoj Vjer-

nosti prema ideji i principima socija-

lizma, prema Sovjetskom Savezu i

prema međunarodnom oslobodilačkom

i radničkom pokretu, oni bi bili o-

prezniji, taktičniji u igpunjavanju

svoje nezavidne uloge. Ali čovjek bi

mislio, da bi mađarski drugovi mo-

Tali imati obzira prema Janošu Ke-

rekešu prema onom starom Janošu

Terekešu koga su bacili mazad u

doskorašnji šovinizam i megalomanj-

ju.
Kad sam 1947 bio u Mađarskoj,

prvi put nakon dvađesšet i Šest gO-

dina emigracije, bio sam u Kebanji

u jednoj tvornici i govonio sam rad-

nicima o novoj Jugoslavjji i o brat-

stvu oslobođenog muađarskg· naroda

sa narodima Jugoslavije, Mene su do

guza dirmule ovacije kojima su ma-

đarski radnici pozdravili svaku riječ o
Titovoj Jugoslaviji, Vidio sam novoga

Janoša Kerekeša. T'ai novi Janoš Kere-

keš misli, razmišlia, sudi i za i dB~

nas razlikovati laž od istine. Da po

stoji taj novi Janoš Kerekeš, to je
sigurno zasluga naših mađarskih

drugova, koji su danas rukovodioci

mađarske demokracije, Oni neće

uspjeti da razruše vlastito dielo, ·

Ervin ŠINKO
: i
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Još uvek mnogi ljudi za ime Domi- . _naro

nih masa. On prikazuje ftragiku iza

   

Onor

jea (Honorć Daumier) vezuju jedino

pojam “velikog crtača, Rkarikaturiste.
Istina  Domije je litografiju uzdigao

nanivo umetnosti narodnih masa. Ali,

i kao slikar on je rekao čovečanstvu

mnogo dotle nejzrečenoga. '

" Kao crtač i slikar Domije je uje-"
dinjavao politička misao umetnosti sa

dubokom snagom izražaja. Kao niko

ranije, prikazao je mnogostruko lice

četvrtog Staleža, lice pariskog prole-

tarijata. Dođuše, sredinom. prošlog ve-

Ra, kada je radnička klasa iz Spon-

tanih utopističkih pokreta izbila na

veliki internacionalni put naučnog sO~

cijalizma, mnogi umetnici okrenuli

su se proletarijatu. Istaknuti slikar

Mile (Millet) prikazuje seoski prole-

tarijat, koji, dođuše, u znoju lica ali i

u predanosti sudbini i smirenosti O-

bavlja svoj rad, A i proleterski likovi

belgiskog vajara TKronstantina Meniea

(Mannier), krai sve realističke snage,

mose otisak idealiziranja, A ĐDomije,

u monumentalnoi jednostavnosti i re-.

alističkoi jasnoći, crta radom iznure~

ne i nepravičnošću ugnjetene no ipak

uzdizanja i borbe željne likove pari-

skog naroda.

Domije je nacrtao oko četiri hilja-

đe litografija. Svaka od njih obišla je

celi Paris, unoseći svoju kritičku mi-

sao' u kuće naroda. One su pola sto-

Jeća odražavale tok francuske ištorije,

Dile su više od duhovitih komentara.

Oštrinom humora i umetničkom šna-

gom uobličavanja, Domije je uticao

na tok istorije.

Crtač i političar, Domije je formuli-

Bao misli koje političari još nisu izgO-

varali. Ministar Tier je sa zebnjom

očekivao svaki nov broj »Karikature«,

a krali je drhtao pred umetnikovom

olovkom. Nepravične sudije, potkup-

ljivi tužioci, brutalni eksploatatori,

lažlivi članovi parlamenta, kupljena

štampa, osećali su da ih Skroz prozi-

ru rentgenske oči Domijea. Čitavo a-

vetinisko društvo restauracije, julsko

kraljevstvo i drugo carstvo osečali su

se uhvaćeni, obnaženi i osuđeni.

Domije nije pasivni posmatrač i

njegove karikature ne izazivaju mnmevi-

ni smeh samozadovoljinog spokojstva.

Njegov smeh je pun revolucionarne

snage, pun gorke, preteće kritike, on

je poziv ma borbu. Nijedan publicišt

njegovog doba ne može se pohvaliti

da je u tolikoi meri uticao. Vladajuća

klasa je to vrlo brzo uvidela,

Godine 1832 Domije je osuđen na

šest meseci zatvora. Pokušali su da ga

time učine savitlivijim. Slika zbog

koje je Domije osuđen nosila je na-

ziv »Gargantua«. Izišla je u »Karika-

furi« i prikazivala je jednu perikom

ukrošenu ličnost koja je imala daleke

sličnosti sa kraljem Lujom Tilipom.

Ta ličnost sedi na prestolu u ceremo-

nijalnom omatu. Duga daska vodi sa

poda do usta toga kralja Gargantue, a

sićušne figure. u ruhu senatora, po-

slanika i ministara. uzlaze i Ssilaze sa

jednim zadatkom: da u usta svoga SO-

spodara ubacuju zlatnike. Gargantua

vidljivo preživa i spušta za sobom

lavinu ordena, diploma, maršalskih

palica, ministarskih portfelja i sine-

kura, koje prisutni sa strahopoštova-

njem prihvataju. ,
Otkudđa potiče sve bogatstvo kojim

se nagrađuju dvorani, kurtizane i o-

stali paraziti?

U uglu crteža prikazani su siromasi,

koji jedu suvi · hleb, proleteri, koji

kroz eksploataciju i visoke poreze za-

sićuju proždđrliivošt Gargantue.

Zatvor nije ublažio Domijeovu Sa-

tiru. Movi ciklus, snažne političke a-

gresivnosti, učinio ie kralja Luja PFi-

lipa junahkom smeha. Cela TFirancuska

smejala se velikoj krušci, koja je po-

stala simbolična slika kralja.

Ali i tragične događaje tih. godina

Đomije je ovekovečio kao niko dugi.

S umetničkim intenzitetom i strašću

punom optužbi, Domije jie prikazao po

koli u ulici Transnonen. Taj crtež, ko-

ji prikazuje jednu pobijenu proleter

sku porodicu. nosi naslov »Po odlasku

trupa iz radničke četvrti 15 aprila

1834 spasen je demokratski poredak«.

Crtež jie bio zaplenjen, Sačuvano je

vrlo malo otisaka.

Godinu dana „docnije objavio je

svoj poznati crtež »Optuženi ima reč«.,

Niko ni pre ni posle njega nije dao

takav dolmmenat o klasnom Dpravo=~

sudu.
Pred sudijom, kome se, s obe stra-

me, nalazi dugi niz porotnika, stoji

optuženi, Usta su mu zapušena. Za ru~

„ke i noge drže ga besni likovi sudija

i tužioca, tako da se optuženi ne može
ni maći ni ijednu reč izgovoriti, DO-

mije piše ispod slike: »Optuženi ima
reč«4, -

Ta slika je slika formalne građan-

ske demokratije, koja optuženome pri
vidno daje pravo odbrane a u istini

vladajuća klasa već ga je okovala i
osudila. Jer, stvarno, u đrugom planu

slike, već stoji dželat sa sekirom i če-
ka žrtvu. |

Ubrzo po tom, đoneti su novi pooš-

treni zakoni protiv slobode štampe.

Domijeu nije više bio dozvoljen onaj

snažni otvoreni ton protiv režima.

Tako su nastali ciklusi koji u »Kari-
katuri« i »ŠSarivariu« porugom i mu-
drošću kritički ogsvetljavaju mnogo~
strani društveni život pun gsuprotno~

sti. To šu crieži koji šibaju poroke

građanskog: društva: obožavanje nov“

ca, želju za špekulacijama, nemilosrđ-

nost i dvoličnost, obožavanje vlasti

licemerstvo. Domije je razgolićavao

lažni buržoaski moral i parolu kralja
građanina Luja Filipa, koji je i sam
bio berzanski špekulant, Umetnik-kri
tičar izvrgao je ruglu krunisanog „me“
šetara koji je bacio parolu»Bogatite
Sše!« '

Ali Domijeova umetnost nije Samo
bič, Ona je punatoplotei snage brat-
ske ljubavi za malog čoveka, koji ži-
vi i radi u mračnom spletu ulica, u
noćnoj . usamljenosti pariskih pred-
građa, na pijacama i u radionicama.
Domije je svedok jednog dotle nečiz-
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e Domije — umetnik”
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nih koji su bez krova nad glavom,

sti. to delo se može uporediti jedino
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raženog a uskovitlanog života narod-

grimaše Kklauna, akrobata, Koji sa
stolicom ili ćilimom uvek lebdi na gra

nici survavanja, tragiku prosjaka i o-

Velika serija litografija O intimnom

životu buržoazije, o braku i politici,o

pravosuđu, ratu i pozorištu, odražava, |

epski i monumentalno, društvenu „ MU. NE

stvarnost Francuske na sredini proš-

log veka, Po zamahu i mmogostrano~

sa Balzakovom »lLjudskom Rkomedi-

jom«,
Revoluciia od 1848 dala je snažnog

impulsa njegovoj umetnosti. On crta

slobodnim dinamičkim , linijama, sa

dubokom mnepošrednošću i umetnič-

kom snagom, ji :

Ali se Domije ne uzdiže na nivo.

maistorstva Rembranta i Goje jedino

kao crtač, Slikar Domije, za života. i

jedva poznat i još manje priznaj,

stvorio je slike koje spadaju u naj-”

bolia dela francuskog slikarstva. Ne”

zna se mnogo o njegovim počecima i

godinama učenja na pulu u slikar.

stvo. Slikao je u drugoj polovini '

XIX veka, u vremenu između Koroa

i Barbizonske škole na jednoj strani”

i osnivanja. škole imprešionista na

drugoj strani. Van sumnje je da je u

Tavru kopirao stare majstore. Ali već

njegove prve slike pokazuju zrelmui

majstorstvo. On ima dinamiku iijnten

zitet romantike. Jako .akcentiranje,

žive linije, jarke boje bliske istini.

oduševile su zato Delakroa-a. Ali no- ž

vo je monumentalnosšt, nova je uni- ·

verzalnost tih slika. u kojima pulsira –

neprolazan doživljaj u savremenom

ruhu.

Kod Domijiea nema naturalističkih

pojedinosti. Detalji 8su Yrastopljeni u.

srebrnastoj mesečini njegovih jasnih

širokih poteza i u imini njegovih ze-

Tenkasto-liubičastih i sivo-plavih sem

ki,
Kada su mu uplašene redakcije, u

doba obnovlienog carstva, počele. da-

vati sve manje Došla pokušavao je-,

Domije uzaludno da živi od svoga Shi

Trarstva. Nije imao mogućnosti da drži.

modele. A nisu mu ni bili potrebni,

Tmao je sposobnost da u sećanju ša-

čuva utiske i doživljaje. Ono što je

video sa prozora Svoje mansarde na

ge Gd'Anžu. ono što je sasleđao na

evojim Šetnjama “Kroz veliki grad:

pralie i vođonoše, male prodavce pred

Wkrnjižarskim tezgama, celi mnogostru-

ki životni scenario velikoga grada —

Sve je 'To ostajalo živo u sećanju i

fantaziji i uobličavalo se u dubokom .

realizmu.

Nešto od naplašenih MRontura lito- -

grafije oštalo je u njegovom slikar-

stvu. Duboke senke, briljanino svec- |

flo, brzo i sipurno nabačeno, još ispu-

njeno snažnom strujom koja je umet-

nika osvojila.

Godine 1878 u galeriji Diran-Riel

prvi put je prikazano Domijeovo slj-

Tkarsko delo. Viktor Igo se primio pa” .

tronata na izložbi, Izložba nije donela

očekivani tispeh. Tek nešto malo u-

metnika shvatilo je vrednost dela. ·

Šarl Bodler (Charles Baudelaire) je
desetak godina ranije oduševljeno pi-

8ao: »Govoriću vam sada o jednom od

pajiznačajnijih Jliudi. ne kažem samo

karikature. već moderne umetnosti

uopšte. O jednom čoveku koji je sva~

Tog jutra zabavljao pariško stanov“

ištvo, koji je svakog dana zađovolja-

vao potrebe publike za veselošću i

dovao joj hranu. Buržoa, poslovni čo-

vek, mladić iz narođa, žena, smeju se i)

i često prolaze (nezahvalni) ne 'zapa- 1

žajući ime, Dosada su jedino umetni- .

ci shvatili koliko je ozbiljnopa u tome Pal

i da je to uistini materijal za studiju. o

Pogodićete da je reč O ĐDomijeu«. ?

Neshvaćen kao slikar, kao crtač

proganjan od cenzure, DĐomije, koji

ulazi u pođine, živi u usamljenosti i

bedi. Koro i jedan krug prijatelja ku-

puju mu jednu kućicu u Valmondoa.

Skoro slep, umire 1879 u sedamdeset-

drugoj godini živOta. Sahranjen je. na

groblju Per Lašez, u blizini. svojih ;

prijatelja Koroa i Dobinjia. PR

Njegov prijatelj Karža održao je

posmrtni govor, Pričao je kako su Se. \

Domije i on jedne večeri peli starim e

ulicama Monmartra, pored kuća iz ko-

jih je kapala beda. Domijeova ruka Pi

stepnu njegovu mišicu i Domije vrlo |

tiho reče: »Mi imamo umetnost koja .

nam daje utehu. Mi, A šta imajuoni, i

ovi, nesrećnici?« "Ta duboka poveza- :M

nost za izgnanima koje kapitalizam

eksploatiše prožima celo Domijeovo

đelo. On je uvekbio naštrani naroda.

Kada mu je buržoezija ponudila OT-

den Legpije časti, odbio je na svoj

slkcromni i tihi način. ,

Nema velikih umetničkih dela ko- š

ja nisu istovremeno i poslanice svoga

doba. Ukoliko neko delo ima dubijeg

korena u &vojoj epohi, utoliko će je

potpunije nadživeti. Baš zbog toga

što je Domije bio tako čvrsto povezan

sa ljudima, njihovim borbama i pro-

blemima. i danas kada se seđamdeše- V

ti put odbraja dan njegove smrti, ak-

tuelan je, i u našoj epohi deluje sko-

To kao uzor, Veliki talenat, snaga U-

'metničkog izraza, spojena 8a revolu-

cionarmom svešću masa, daju njego-

vom delu pečat majstorskog realizma. lt

Zato je Domije veliki kritičar dru-

štva, slikar naroda, ij

O, BIHALJI-MIRIN | ·

4.

  

PNGLBKA

· Nova studija oGoji

Tingleski umetnički kritičar i teo-

retičar F. D. Klingender nedavmo je

objavio knjigu »Goja i demokratska

tradicija«, u kojoj je prikazan život

i rad velikog španskog sljkara i OsVe-

 

tljena epoha u kojoj je Goja stvarao. ibi

Studiju dopunjuju odlične reproduk- aDN

cije Gojinšh alika, SOS IPI
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Da je Marin Držić. u XVI veku
kad se javlja, pre Šekspira i Mo-
lijera, pisao na francuskom. engle-
Bkom ili talijanskom jeziku. neke od
njegovih komedija, i među njima baš
»Dundo Maroje« imale bi svetsku sla-
vu i danas bi se ubrajale u klasična
dramska dela ranijih vremena. Ova-
ko, pisane jednim zabačenim i od
širokoga sveta. izoliranim »skjavon-
Skim« jezikom, one su ostale SiroO-
Ego zatvoreme u granicama jezika na
komesu i postale. Pa i ı tim granica-
ma·životarile su četiri stotine godi-
na neđovolino ocenjene u merama
svoje prave vrednosti.
O Marinu Držiću se mnogo pisalo.
Ali je njegovo delo bilo rasmatrano
uglavnom ili u svetlosti filološke kri-
tike, koja se ponajviše trošila u na-
porima da izvrši pravilnu procenu
rukopisa velikog hrvatskog i dubro-
vačkog komediografa i da ih jezički
osmofri i oceni, ili komparativno, u
upoređivanjima „njegovih „komedija
sa talijanskom i latinskom komedi-.
jom, da bi im se našli inspirativni
potsticaji i sadržajni izvori. i da bi
se odredilo kome od tipova renesan-
sne komedije najviše odgovaraju. Ne
potcenjujući sav ovai istraživački
trud, preko koga se došlo do mnogih
korisnih saznanja o Držiću i mnjego-
voj komediji, mora se Konstatovati
da je sve do naših dana, tako reći,
Marin Držić ostao literarno nepotpu-
no proučen i škrto ocenjien. I može
se upravo reći da se fiek danas okt-
kriva prava vrednost Držićeve Kko-
medije, njen najviši i najtrainiji kva-
litet, koji bi bio u realizmu njenog
sadržaja, Tim realizmom. koji izvi-
Te iz lične opšervacije u sopstvenome
životnome krugu i koji se kazuje
bez mnogo ustručavanja, Marin Držić
se odvaja od latinske i falijanske ko-
mediografije i od niih osamosfaljuje,
njime on poštaje duboko originalan,
svoj i naš, i veliki upravo onako kao
Što se merom realizma određuje sva-–
ka prava i znamenita vrednost u li-
teraturi i umetnosti uopšte.

U komediji »Dundo Maroje« Ma-
rTin Držić je tu meru realizma naj-
potpunije postigao. Čitava sadržina
»Dunda Maroja« je izrasla iz stvar-
nositi Dubrovnika onoga vremena. Ta-

. ko se komedija događa u Rimu, sko=-
TO Svaki lik u njoj. svaki gest i sva-–

Ka reč, svaki pokret i čin. svi sukobi

i svi motivi iz kojih oni izviru, vezuju
se za Dubrovnik. izraz su njegove
stvarnosfi, nose njegov kolorit, nje-
govu tipičnost, kazuju i tumače Ži-
vot i životne prilike tog našeg naj-
blistavijeg renesansnog grada. Šta-
više, čitav tai dubrovački splet lica

i zbivanja, prenesen u Rim i njemu

Kontrastno postavljen, dobija u ži-
vopisnosti i u reliefu, jioš dublje se
realističkim oseća. Komika situacija
se u takvom zapleftu potencira, posta~

je izrazitija i efekinija, i jasnije se

uočava kao izvesno otkrivanie nekih
naličjia same dubrovačke 'stvarnosti.

Realizam u „komedijama „Marina
Držića je ranije ıli ostaiao nezapa-

žen, ili se pokazivala tendencija da
mu se obori rang. Uočavanie stvar~

nosti okom komediografa, koje ie on
nesumnjivo imao, i njeno izobliča-

vanje „komikom smatralo se nekad
prostim zabavljačkim „poslom, fako
da je Marin Držić najčešće bio oce-
njivan kao spretan šalivdžija, Koji
sa dosta duha, ali ne biraiućči mno-

go sredstva, i spuštajući se pokatkad

i do nepristojnosti, ume da načini

komični zaplet i da nasmeje publiku.

Njegov komični sadržaj gledan je u-

glavnom kao vešto i uspelo preno-

šenje frivolnih renesansnih komedio-
grafskih procedura, dakle kao ne sa-

svim „originalna materija, ili se

smatrao izrazom jzvešne neozbiljno-

sti i površnosti kojoj su mnogi prouzr
čavaoci Marina Držića nalazili pod-

loge već u samoj njegovoi biografiji.

Ovaj klerik 8a raspopskim mentalite-

ftom i postupcima u životu. nikad nj-

je dobio puno oproštenje od tradici=-

onalne građanske · kritike, naročito

one koja se katolički inspirisala, 1I

zato se realizmu Marina Držića, da-

vanju kroz komiku motiva stvarnosti

njegova. vremena i sredine. skoro u

potpunosti poricao svaki kritički zna=

čaj, svaka satirična tendenciia.

Međutim nema prave, velike ko-

međije koja ne bi bila, ma u kome

obliku i u ma kojoi merii izvesna

kritika društva. vremena i čoveka u

njima, koja, prema tome. ne bi, ma-–

kar i na potajnoj žici. satirično za“

treperila. Da li se što kritički kazu-
·

 

Automobil plaho žuri po tvrđoj ce-

sti, zvrji između kamenitih bregova —

raketa s dugim repom uskovitlane

rašine. .

E Šofer je napregao pažnju, sportski

Bpretno prelazi vododerine, rupčage i

gsvladava zavijutke ne usporavajući br-

zinu. Podoficir do njega drži spreman

automati zirka zabrinuto na obje štra-

ne po obroncima. il i

A pukovnik sjedi još uvijek 8 mno-

go dostojanstva, uspravljen, prosijed,

8a zlatnim naočarima,

Sunce prilično grije i vruč zrak za-
od ugrijane ceste

i kamenja, Cesta vijuga kao bijesna

zmija; sad se popela nađ tinovitu pro-

valiju, sad se provlači kroz zubat kla-

nac, pa še pruži po ravnoi goleti pod

vedrim nebom i širokim obzorom. Ba

Rkovnik pažljivo proučava teren. Ne

zna odakle će zapraskati: iza OVOB

grmlja na obronku,iza stijene na sed-

lu, iza ovih gomila na okuci, iza zu-

baca na goleti? S vremena na vrije-

me udahne đuboko, zaklopi oči iscrp-

ljen neprestanom pežnjom, pa se opet

trgne i nastavi da se boji. Uska cesta,

bregovi s rijetkim grmovima smreke,

more kamenja, zelena dražica, oni da-

leki lanci gora, mjesto su strašne i

mile mašte. i

On u ovakvim prilikama osjeća ošo-

tu nježnost prema SVOJOJ porodici.

Vidi blagu sliku: kroz duboko zeleni-

lo u parku vile kći Iče nosi plamen

Svoje žute kose, žena sjedi u hladu

pod čempresom i šapće podnevnu mo”

tvu, sin se vraća iz škole, ljubi maj-

ku u čelo; sve je obojeno tihom sje-

tom zbog tate koji je u ratu... A

Svakog časa, pod smartonosnim zrmjem

može da se prekopitne auto i njegovo

tijelo da se slomi na oštrom kame-

nju u ponoru, jadno ljubljenotijelo ...
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Marin Držić: „DUNDO MAROJE“
je i da li što satirično freperi u
Držićevom »Dundu Marojiu«? Zad Dr-
žić ne uspeva da kroz puna dva sata
izvrgava ruglu jednog bogatog du-
brovačkog trgovca, kome se od srca
i u lice nasmejao pozorišni gledalac
još pre četiri stotine godina? Ko je

· taj Dundo Maroje, tai bogati dubro-
vački trgovac koji za sinom raspušnj-
kom trača po čitavome Rimu? Je li
to ncki slučajni lik, kakva čudna,
naskirana i usamliena dubrovačka
prilika, koju pisac živopisno i zaba-

ve rađi ovde komično uobličava, ili
možđa i manje još od toga, neka iz
gole piščeve fJantazije proizišla krea-
tura kojom on želi da nasmeje pu-
bliku kao što se deca zasmejavaju
klaunovskim lutkoma? Ni jedno, ni

' drugo, zacelo, Dundo Maroje je je-
dan delić trgovačkog Dubrovnika,
jedan član njegovog trgovačkog sta-
leža, jedan od pretstavnika gornieg,
ekonomski i društveno vlasničkog
sloja dubrovačke trgovačke republi-
ke, dakle, jedan nien znak i karak-
ter. Prema tome. Marin Držić u ovoj

svojoj komediji zauzima i izvestan
stav prema tom društvenom karakte-

ru i stavlja ga, kroz potsmeh, pod iz-
vesnu kritiku. Preko Dunda Maroja,
Marin Držić otkriva naličie trgovač-
kog Dubrovnika. pronalazeći mu u
smešnom obliku negativne odlike,
Dundo Maroje je, ma kako bio

komično šaržiran, ustvari nosilac. ve-
likog motiva vremena. iedan od ne-
zasitih u osvajanju novca. oličenje

obe požude i gramzivosti za novcem,

onog obožavanja novca, one strasti

za bogatstvom kojima se doista ka-
rakteriše epoha rascvata trgovine u

gradovima. On je, idući za tim moti-

vom, poslao sina u Italiju, da na no-
voj pijaci proširi njegovo polje zara-
đivania. A kad mu se sin odmetnuo

i stao za Svoje lično zadovoljstvo
rasipati očevo bogatstvo, Dundo Ma-

roje sav izgara u novčanoi groznici,

ipbezumljeno trčeći za svojim para-
ma. Marin Držić postavlja u ovoj
komediji svoj odnos prema novcu i

bogatstvu, iz koga isto tako izbija iz-
vesna kritika na društvena stanja

vremena, čim potčinjenost novcu

pisac razgov"inmo podvrgava čak i
nekom skoro satiričnom  „pbotsmehu.

  

On to ropstvo novcu vidi bezmalo

već kao ljudsko zlo i gotov je da po-

želi jedno društveno stanie u kome
se me bi čovek mučio pod opsesijom
svojine i imanja. U tom pogledu nje-
gov prolos ikomeđijii je izvanredno

Karakterističan po onim nekolikim

sanjarskim rečenicama o zemlji gde
»ne ima imena »moie« i »tvoje«, ma

je sve općeno svijeh«e i gde ljudi

»srce nose prid očima. da svak vidi

njih dobre misli«.

Ali Držićev stav prema novcu i
bogatstvu nije određen samo ovim

utopiskim sanjarenjem,. već i nedvo-

smislenim suprotftstlavljanjem  „bogat-

stvu kao privilegiji. Dundo Maroje

je pretstavnik bogatoga staleža,. koji

je takav već privilegisan. Vlastelin
ili patricij, on je pre svega bogati

trgovac koji kao da već ima društve~

mu sankciju na pravo bogastva i koji

se vlasnički superiorno odnosi prema
nižoj društvenoj okolini. Marin Držić

se na jedan izvestan način oponira

tome njegovom pravu i kao da bi

hteo da postavi tezu da se ono mora

proširiti, U tome pogledu izvanredno

zanimljivu funkciju u njegovoj ko-

mediji ima ona falanga slugu i slu-

škinja koji se, ı raznim vidovima,

jate i vrzmaju oko Dunda Maroja.

Slusa se ovde, u izvesnom smislu

može gledati i kao neka vrsta

šablona, kao tip sluge ili sluškinje

koji se, nasleđen još od Plauta, odo-

maćio ı renesansnoji komediji, od ko-

je je Držić mnogo šta naučio, a po-

nešto i uzimao. Ali sve te sluge i

sluškinie oko Dunda Maroia posta-

ju i po sebi značajan element u sa-

držaju ne samo svojim fipičnim lo-

kalnim, nacionalnim koloritom, već i
društvenim slavom koj u komediji

zauzimaju.

Počevši od Tripčeta., iz Kotora i
Bokčila, pa preko Petruniele i MPopi-

ve do Pometa — da pomenemo samo

najvažnije — 6W6vi su oni ovde u Tre-

vandikacijama, svaki od niih nešto
    
 

DANTE

 

Možda bi pametnije bilo da je ostao
na peru.
— Kako će še i kada sve ovo svzršiti,

dio mio!
A kako bi divno bilo provesti ovuda

mjih! Otvaraju se na sve strane ne“

prestano novi viđici: sad poljice, sad

šumica, pa golet plavkasta, topla, rje-
čica, šarene hridine, more, otoci...
Iče bi široko rastvorila plave oči, že-
na bi se privila uz njega. Otišli bi na

rijeku, na splavove, ručali pod nepro-

vidnim krošnjama jasenova. Posagra”

đivali bi vile od bijelog bračkog ka-

mena ili onog zrnatog primoštenskog
polamramora. Sa police prema otvore-

nom prozoru punom sunca i zelenila

on dohvata knjige. Dante u ovom si-

vom kamenju prošaranom smrekama,
borovim šumicama, čudesno lijepim
grmljem mirte, gluša, planike, komo-

re. Leoparđi među čempresima i crnim

borovima u maloj morskoj uvali, pod
starim zidovima dvorca,

D'in su la vetta della torre antica,
passero solitario, alla campagna
cantandđo vai finche non muore jl giorno;
ed erra larmonia per questa valle.

'Pamo 5e sivi na kamenitom platou

prostrano fijelo fabrike aluminija, u

kanjonu je električna centrala. Izme~-

đu stihova propusti nježnu fantaziju o

nagradi za ratne zasluge — možda ko-

ia akcija -..•
Ali slavna kultura, veličina Italije.
sve bi oplemenila... Već se ponešto

približio tome da piše studiju outi-

caju talijanske kulture na ćud ljudi u

kršu, Održant će niz predavanja na

univerzi u Padovi... j

Prebirući očima po stranama zamu- ·

te mu Se'oči od ganuća nad svojim
dbhbrim namjerama prema svojoj po-

rodici, dobroj, tihoj čeljadi — prema

' svim ljudima — zašto ne? I on je ape-

lirao na đobrofu, na blagost &vih ljudi,

traži i zahteva, na nešto više i dalje
polaže pravo, svaki već oseća svoju
lićnost i teži da je afirmiše, Svi oni
Su rukovođeni nekim dubokim na-
gonskim motivom gladi, koja ih sve
muči i u osnovnom i u prenosnom
smislu reči, i koju bi oni da utole
u oba ta smisla. Ako kod Bolčila
preovlađuje neodoljiva potreba da se
bukvalno najeđe kod škrtoga bogata-
ša koji mu to osnovno pravo ospora-
va, Pomet svoju glad proteže dale-
ko šire i više i pretvara je u neku
vrstu želje da se uzdigne do moći, do
bogatstva, čak do vlasti. Pomet je
doista sav ubuzet nekom sudbinskom
igrom sa PFortunom, koja je, Sa Tro-
gom izobilja iz koga rasipa bogatstvo,
već bila postala veliki simbol vre-
mena. Pomet gleda na visoko, on O
seća u sebi sposobnost i snage, a Sa
tim i pravo da Se iziednači sa boga-
tima, da i sam poštane »gospodar i

kralje u nekom svom liŽmom carstvu,
i da tako sebe podigne za čitav je-
dam društveni stupanj. On je na pu-
tu da se pretvori u trgovca i ima u
sebi one pušstolovne smelosti, tako
karakteristične za renesansno eko-
nomsko prosperiranje, da se u tom
smislu ponese Ssa sudbinom. Takav,

Pomet je stariji brat PFigaroa, koji
će dve stotine godine iza njega, iz
položaja sluge, revolucionarno zapre=
titi svome feudalnom gospodaru.
Eto na koji način Marin Držić

kroz svoju doista realistički živu i
sočnu komediju »Dundo Maroje«
prebacuje meru šaljivdžije i zabav-
ljača kako se na njega nekađa gle-
dalo, i postaje kritičar i slikar svoga
vremena i društva. kojima ume i o-
štro, čak i satirično da se potsmehne.

Ali nije težište ove komedije, kao ni
čitavog komediografskog rada Marina
Držića, samo u ovim njegovim dru-

 

ribe sa Ohrida!

i stići meti!

jezerske vode!

kad dođu selice,
biću majka.«

Razgovor u /ooinstitutu
Odlomak iz poeme »Žena i život

Čute ribe u blagom letnjem sumraku,
usta im zatvorena sa seđam pečata,
oči gledaju ko da su bez vida,
same nemuštfe i prkosme tajne.
O, proniknuće te ćulljivice sjajne, ~

»Sad smo vi i ja same u institutu«,
šapće im istraživač — žena tiho,
»reci mi ti, rujopega, ribo mala,
otkada tu korala nosiš nisku,
kakva si bila had te je talas nihć
u prađavnu noć preistorisku?

Pitanja takva mene vazdan muče,
a vi znate predanja jezera i reka,
tajnu svakog peraja i krljušti,
iz voda, jezerskih vi Ste došle juče,
odgonetnite mi svoj život nemušti!«

A ribe kroz sumrak plove neme,
puni su tog ćutanja njinog kabineti,
nijedna njoj ne daje odgovora. .
O, pronići tajnu ona mora, mora,

»Hodi, mala ribo rujopega,
što vođom večeras svetlu budđiš iskru,
pričaj mi kad ribe u jezeru rode,

| reci mi mesta gde bacaju ikru,
tako ti daleke i neprežaljene

I ja ću tebi reći svoju tajnu:
kad u prozračje reke i jezera
sunca mladoga zaro ne strelice,

kad trava stane ponovo da tera,

bat se začuje vetro va južnjaka,

A ribe kroz sumrak plove neme,

usta zatvorena sir s edanyi pečata,
na očima, staklaste leže mrene,
svetlucaju Krljušti pune zlata.
O, biće i te nauke tajne
raspečaćene!

»Život je lep i kada je tajna«,
opet ribama tiho veli žena,
»ali je još lepši kada mu znaš smera,
kad u dno sagleđaš zemlje i jezera,
ispitaš sve od ribe đo semena.

Ja bih, malena ribo rujopega,
da mi jasna bude življenja lepota,
da saznam po kojim se zakonima menja.
Recite mi tajne jezerskog života,
u ime tog htenja!l«

A ribe kroz sufom plove neme,

I žema — istraživač namah zaćuti
trenut još oslušne ptice iz granja

pa je opet radna obuze vatra,

prilazi mikroskopu puna pouzdanja,

i posmatra.

Pogled joj krljušti razgleda oprezno,

da se ništa ne bi otelo, skrilo,

žena, opet misli naučnički tirezno.

Još koji dan pa će spustiti ruk-

na, tajne samo bilo.

Desa nka MAKSIMOVIĆ
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Negdje daleko zareži mitraljez, Pu-
kovnik se naježi.,
Nasreću već su na domaku naselja.

Već je tu stražarnica, oko nje tri bun-
kera, na cesti čvrsta brklja od debe-
lih okovanih greda, bodljikava Žica.
Vojnici čak i njemu pregledaju doku-
mente, hladno ga pozdrave i propuste.
Sad mimije gleda more, mođro iz-

nađ zelene borove šume, maslinika i
rđasto crvenih njiva,
Nešto dalje, pred kamenom kućicom,

na uzvišini iznad puta, stajala je hrpa
vojnika, na vratima i oko Whuće raz”
mještene jake straže, nekoliko oficira,
dva automobila na cesti, Po držanju
vojnika zaključi pukovnik da se dogo-
dilo nešto značajno. Naredi šoferu da
zaustavi kola i siđe radostan što je Živ,
što se može ušpraviti slobodno u do-
stojanstvu profesora, književnika, kul-
tumog čovjeka, pukovnika,
— Što se dogodilo? — zapita mlađa

oficira koji je prišao kolima.
— Uhvatili smo grupu bandita —

odgovore mu. — Ovdje su u kući.

Nasred jeđine prizemne prostorije u
kući stajala je čudna gomila oko koje
su stajali stražari i vrzli se slobodni
vojnici, Na betonskom pođu bila su
pobacana na hrpu, kao drva, jedno
preko drugoga, tijela mlađića.,

Pohvatali su ih prije nego su uspjeli
da se pridruže odredu, nenaoružane.
Tukli su ih bičevima, žilama, drvenim
toljagama presamićene preko kratka
stola, pekli ih žeravicom i električnom
strujom, probađali im beđre užarenim
željeznim šipkama, vješali ih, čupali
im nokte, izbijali zube, već kako ko-
me, dijelom po fašističkom kodeksu, a
dijelom improvizirano po vlastitom
ukusu. Nisu mogli izvući nikakvih da-
ljih podataka. Na koncu su im svezali
ruke žicom i krvave, pune ožiljaka,
modrica, rana, otečenih obraza, ruku,
nogu, pobacali žive ovdje na hrpu pri-
je nego dođe konačno naređenje.
Što šu zapalili selo kraj kojega su
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ih uhvatili i ubili čobanina kraj ovaca
i tri žene koje su branile svoju kuću,
napominjemo usput.

Vojnici su ih namjerno izmiješali ta-
ko da se ne zna čiji je koji dio tijela,
i toljagams i uperenim automatima
prijetili im da se ne smiju micati.
Sa sunčanog predvraća, kroz velika

vrata dopirao je od ceste miris pra~
šine i benzina. Oni u gomili osjećali

su miris svoje krvi, u ustima su osje-
ćali krv, po tijelu hladnu ljigavu vla-
gu. I kako su svoje tijelo računali
svjedokom snage svog duha, gotovo
obijesno su razgovarali.
— Nemoj se micati jer ćeš uvrije-

diti pobjednike!
— Ako vi u sređini zaspete, opasno

ćete tvrditi đa se ne bojite!

Neki vojnici, od onih koji nisubili
u straži, samo su ih nijemo proma-
trali, neki se zabavljali podrugivanjem,
a neki se razgovarali s njima famili-
jamim tonom kao da žele ublažiti
strahotu njihova položaja.

Pukovnik zastane na vratima zapa-
njen. Potrudi se da razabere što je to
aapravo na hrpi, Vidio je samo ruke,
noge, glave bez, veze. Zatim se potrudi
da razabere lice glave koja je bila na
dnu gomile, naprijed, na betonskom
podu ispod nečijeg izmrcevarenog ko-
ljena, izvrnuta naopako i dobro osvi=- ·
jetljena a vratiju. To je bilo mlado,
bijelo lice nađ bujnom smeđom kosom,
iz kojega su oči gledale otvoreno, go-
igi podrugljivo, ozdo sa prljavog
pođa.

„Pukovnik zapazi izraz velikih tam-
nih očiju mladića koji ga je gleđao iz
tako neobične perspektive i osjeti se
melagodno, nekako i sam ponižen i

V.

Treptao je očima, premještao se 8
noge na nogu, pogleđavao oficire,

—Zašto se to čini? — zapita.
— Pa vi znate istrukcije generala

Roate! , |

štveno-kritičkim određenjima prema
stvarnosti, Ono što je ne manje zna-
čajna draž njegovih komedija, i po
čemu još ih mi danas prosuđujemo kao
divotni, a progresivni literarni sadržaj
naš iz XVI veka; bio.bi on4j njihovo
visoko poleimi renesansni kvalitet.
Kroz Držićeve komedije doista progo-
vara jedno novo, oslobođenje osećanje
života i njegovih vrednosti, u njima
dejstvuje jedno razigrano rasterećenje
od mračnih pritisaka prošlosti, one su
sve ukupno izraz jednog potpuno no-

vog, razvedrenog, humaniziranog, ljud-
ski, ovozemaljski ovaploćenog nazora
na svet i život, U tom pogledu, za Ma-
rina Držića se doista može reći da je

jedan od majblistavijih renesanmsnih
pisaca koje znamo.
Pisac od duha, od neigcrpnog kome=
diografskog nerva, sav renesansno
poletan, vitalan, slobođan, pa i po-
malo raspojasan, on je svoje komedi-
je, i među njima naročito »Dunda
Maroja«, ispunio Živim. vedrim, za-
bavnim, zavodljivim sadržajem, Koji
osvaja i krepi gledaoca. Takav, on

danas Sa pozornice deluie kao pravo
otkrovenje. Njegova komoediia se o-
seća našom, i pisac ı njoi se oseća
svojim u odmosu na ljude i situacije
koje prikazuje. »Dundo Maroje« odi-
še našom atmosferom, u njoj se Dpo-
sredno doživljuje čak i iedno oseća-
nje ako ne baš pravog rodoljublja,ali
ono svakako izvesnog zavičajnog do-
moljublja. Na mene je, na primer,
doista dirljivo delovao motiv »naši-
jenaca« u ovoj komeđiji. naših ljudi
u stranome svetu, gde se svaki su-
sret sa zavičajnim čovekom pozdrav-
lja neposrednim i iskrenim poklici-
ma radosti i olakšanja, i gde se svi
ti »našijenci« grčevito drže jedam
drugoga, kao posebni mali svet u ve-
likome, sa &#vim sukobima između se-
be samih od kojih komedija i živi.
»Dundo Maroje«, da bi se danas

mogao prikazati, morao je da. pre"
trpi dve prethodne operacije. Treba-
lo je pre svega, vrlo opširan i prilič-
no razvučen originalni tekst komedi-
je sažeti, načiniti ga elastičnijim za
savremenu pozornicu, dati mu okru-
glinu i ravnminu ı razvoju radnje, ko-
je su u KVI veku prilično nemarno
obrađivane. Trebalo je. zatim, dđopi-
sati i kraj komediji, pošto nam je
ona ostala bez originalnog završetka.
Oba ta posla ie izvršio, uglavnom a
uspehom Marko Fotez. On je širinu
komedije sveo na moguću praktičnu
meru, ne menjajući ništa u samoj
biti komedije niti što sim unutra

dopisujući, on je meka lica otklonio,
neke scene izostavio,ili skratio, ovdđe~
onde nešto malo meniao u raspoređu
samih scena, ali ne ogrešujući se u- ”
glavnom o duh dela, Naiznačajnija
izmena je što je lik sluge Tripčeta iz
Kotora spojio sa Pometom. davši o-

vome kotorski kolorit. i načinivši ga
tako živopisnijim, Pomet ie možda na
ovaj način dobio malo u fežini i u”
značaju, dakle kao ftip i karakter
potenciran je u izvesnoi meri, ali
nije time nimalo jskrivlien, Mo-

gao bi se možđa diskutovati na-
čin kako je Fotez završio Držićevu
komediju. Ali mu se ni tu ne bi ima-
lo ništa zameriti u pogledu vernosti
tekstu i sadržaju same komedije, već

bi se pre moglo reći da ie finale
dat sa nedovolino mašte Držićeva

razigrana fantazija dopustila bi da se

i završetnk zamisli nešto manje ba-"
nalnim nego Što je.

Jugoslovensko dramsko pozorište je
prikazom »Dunđa Maroja« obeležilo
vrlo dobar datum u svojoj mladoj
istoriji, Ne bi bilo preterano reći da

je ovom komedijom postiglo svoj
naibolji dosadašnii rezultat, Sama

materija komedije u punoi meri od-
govara prirodi, temperamentu i na-
klonostima reditelia (Boian Stupica).
Ova komedija, sa mnogo renesansnih

elemenata slobode i razigranosti, da-
la mu je mogućnosti da svoje sklono-
sti za pokret, dinamiku. spolini efekt
i impresivni prizor. primeni bez vi-

dnce štete po sadržinu, kojia se već
sama po sebi, suštastveno. ne otima
takvom frelmanu. Ali se mora pri-
znati da je Stupica u ovom slučaju,
koji ga je mogao povući,i u ekstra=-
vaganciju, prilično poštovao i meru,

 

  

tako da izvanredno Živi tempo igrey
njena neprekinuta dinamika. ne pre
lazi u kolovit i pomamu kretanja. -
Reditelj je umeo da poveže Sve~
glumce jednim stilom igre, tako da
je ritam ostajao od početka do kra-
ja ujednačen. Prikaz je na ovaj na
čin dobio u ekspresiji, ali nije zako-
račavao i u ekspresiohizam. Pod
ovim pozitivnim utiskom ioš potpu-
nije bi se ostalo, da nisu pomalo
smetali neki sasvim izlišni i u celini
prikaza i prilično neskladni detalji
(ptica-serenada. Bekčilo kao kokot
na motci, Dundo Maroje u bunaru).
Ako bi još šta trebalo navesti što.
je smetalo moglo bi se ukazati na
dekor: teretan i nedovolino tipičan.
»Dundo Maroje« je pružio nekoliko

izvesnih glumačkih „ostvarenja. Lik
Dunda Maroja oživeo je MK. Bulić sa
mnogo takta. ukusa. tražene i dobro
nađene mere da tip ovog bogatog i
srebroljupca ne pretvori u karikatu-
ru, a igru u lakrdiju. Imao ie najbo=
lji lokalni kolorit reči. J. Laurenčić
kao Pomet nesumnjivo je raspolagao
onim figaroovskim dahom. koji je u
ovoj ulozi doista anticipiran, Pome-
tova reč bila je u punoi meri reč slu=
ge koji se laktovima bori za više dru-
štveno pravo, a gest živ i okretam
kao u svakoga ko na životnome ringu
treba da izbegava udarce, ne mogući
još da ih daje. Njegov suparnik Po-
piva (Ž. Mikrović) je sa upadljivom
elastičnošću oscilirao između šereta i
lopova, između harlekina i provalni-
ka. Mislim da je izvesna mala oma
ška u režiskoj koncepciji uloge što mu
je naročito podvučem onaj prvi ka-
rakter, Sluga Bokčilo, koji ie najviše
obeležen Jokalnim reliefom, prošt,
6irov, ali ipak prepreden i smeo u
zahtevima, dobio ie u D. Dubajiću
ingenioznog ftumača. Ova uloga je
sva vrcala od blistavh efekata koji-
ma ju je glumac uobličavao, sva je
bila sagrađena, sklopljena od bezbroj
živih, karakterističnih, tipičnih po-
dataka, pa možđa čak pomalo njima
i preopterećena. Mira Stupica je u
Petrunjeli dala tako razigran tip ne~
stašne i lukave sluškinie, sa toliko
prirodne neobuzdamosti. da se u tre-
nucima činilo da se zatvorene grani-
ce scene proširuju i da tai živi, ve-
dri lik vibrira wu slobodnome prosto=
vu, Krupna mera njenoga talenta OoV-
de se osetila bez ijedne senke koja bi
bila izazvana željom za efektom,
Mladi J. Dijaković, u ulozi Ma-
ra Marojevog, delovao .je intenzivnim
šarmom mladosti i svežine, kojima je
uglavnom pokrivao nedostatak ruhi-
ne da se snađe u jednoi od najbez-
bojnijih i najviše konvencionalno đa-
tih figura u ovoj komediji.
Hteo bih pasebno da ištaknem o-~

stvarenie V. Starčića u ulozi jevrej-
Skoga zelenaša Sadia. I hteo bih u
isti mah da podvučem koji o-
groman značaj može.da jma i epizo-
dna uloga, kađ jie u rukama talen-
tovanog glumca i savesnog pozori-
šnog poslenika. Starčić ie ovom ulo-
gom dao jednu od svojih najboljih
kreacija, za mene čak i naibolju, na-
činivši je pravim i punovrednim
glumačkim delom. To ie jedna od
onih uloga, jedno od onih ostvarenja
na pozornici o kojima se može pisati
posebno, i koje mogu i treba da budu
povod za čitav mali esej o iednoj je-
dinoj ulozi i o značaju koji jedna
dobra uloga može imati u celini ko-
mada. Starčić ie u liku Sadia pošti-
gao tako potpunu transformaciju, da
u čitavoj toj ulozi nije bilo nijednog
jedinog traga, ni u glasu ni u gestu,
od onih tipičnih i fiksiranih znakova
po kojima se jedan glumac uvek,
pod svakom maskom, može poznati,
Osim toga, uloga je očigledan rezul-
fat vrlo brižlive studije njenih Kka-
raktera i osobenosti, đa je svakim
svojim podatkom značila rezultat i
uspeh

TI svi drugi u ansamblu koji je
»Dunda Maroja« ostvario na sceni
dali su maksimalne lične domefe,. To”
Se osećalo i to je deistvovalo, Ko vi-
še, ko manje, ali uglavnom wu jednoj
visinskoj liniji, svi (Rufić, Šerment,
Paranos, V. Vasiljević, M. Veselino~

vić, Klebšova, i dr.) mogu sa &« punim

pravom smafrati zaslužnim za zavi-

dan uspeh prikaza »Dumda Maroja«.

Svi su doprineli da se ova naša pret=

stava može smatrati uzornom za naše

pozorišne prilike, ali i od vređnosti

koja se mirne duše može i drugima |

pokazati. –
Milan BOGDANOVIĆ

 

   
 

— Hm... — pukovnik je bio zbu-
njen.
Najednom izvali svoje sive oči.
Glava ozdo sa betonskog poda pro-

govori:

— Godi, Fioremza, poi che se! si granđe,
Che per mare e per terra batti ali,
E per Pinfermo il tuo nome si spande!

(Likuj Firenco, što si silna tako!
Kopnom i morem glas o tebi lijeće,
A dopire ti ime i u pako...
Zastane. Kako su mu grudi bile opte-

rećene, ponestalo mu je daha. Gleđao
je jednako pukovnika neko vrijeme, a
onda uhvativši zraka nastavi:

La gente nuova ec i subiti guađagni
Orgoglio e dismisura han generata,
Piorenza, in te, si che tu gia ten piagni,

»Nov svijet i brzo stjecanje već rodi
' u tebi objijest i nađutost pravu,
Firenco, što te do uza Već vodil«

Mladić opet uhvati zraka,
Pukovnik sve podignutih obrva baci

posled na oficire pa se opet zagleda
u blijedo lice mladića očekujući, U
prostoriji je bilo tiho,

Cosi griđai con la faccia levata;
Ri tre, che cio inteser per risposta,
Guatar l'un Paltro, come al ver si guata...

Ovako klikmuh podigavši glavu,
a oni s riječi zgledahu se mojih,
kao da đođe istina na javu...)

prevođ M. Kombol

I vojnici se zbilja zgledaju:
— Che. cosa dice? Što govori? —

zapitaju se.
Pukovnik korakne naprijed:
— Tko ste vi? — zapita talijanski.
A mlađić mu isto talijanski odgo-

vari:
— Ja sam isto što i ovi đrugi.
— Kako?... — pukovnik pogleđa

oficire,
—Partizani... — reče poručnik, pa

šapne:
Na smrt... — đa ne bi imali pote-

škoća bili su u govoru oprezni, i
Pukovnik je stajao neko vrijeme ne-

odlučan, vrpoljio se, gleđao sad hrpu

 

mesa, sad oficire, a onda uzbuđen ja-
ko, ne znajući ni sam zašto, naredi:
— Izvucite ovog mladića van!
Gunru tjelesa i izvuku mladića u

krvavim hlačama i košulji slijepljeni-
ma uz tijelo. Postave ga pred pukov-
nika
— Vi ćete sa mnom — reče pukov-

nih odlučno. :
— Kamo?
— Na ručak, kad su kulturan — do-

baci jedan iz gomile. .
— Možda na slobodu — reče pukov-

nik nepromišljeno.
— Ne mogu ostaviti drugove ovako
— sine prkos. »

— Pavi ste kulturan čovjek!
— Oninisu ništa manje kulturni od

mene,
— Ali, čovječe dragi, ja vam želim

spasiti život.
— Mi nismo učinili nikakav zločin

đa bi nas trebalo osuditi na smrt ..
Ili u Italiji ubijaju ljude tako olako?
Pukovnik se trgne tobože odlučno.

Povuče oficire prema izlazu. Namje”
sti se kao da će kazati vrlo značajnu
i ođrešnu riječ, Onda se uplaši, Stvar
će se zaplesti, bit će poteškoća. I još
nekakav strah ovlađa njim. ;;

Sjeti se opet svoje porodice, kuće
tamo u Italiji u tihom vrtu, nježnih,
dobrih ljudi, SO
— Naši vojnici — reče — štite naše

najsvetije osjećaje!... To je točno...
Oficiri su očekivali zapovijedđi. .

— Dante!... — reče — Date. u

ustima ovih bandita! Nečuveno! — ~.

užurba se. Izvađi rupčić pa obriše lice, ·

Najednom, opet vrlo odlučno, pu- ·
kovnik potrči k automobilu. Zastane
Xao da se pređomislio. Onda vrlomir
o jedne na meko šjedalo dostojan

stveno odvraćajući oflcirima pozdwav.

Dotle su vojnici, smatrajući da je
prizor završen, mlatnuli mlađića to“
ljagom i gurnuli ga na hrpu ljudi koji
su znali začto umiru

Vjekoslav RALKB
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krajevima
ı ludima

Nada Valenčić

'Uvijek kad neko od nas posjeli znani
kraj, otkriva u njemu novo crte,

i svaki put kao da otkrije noko blago,
jer bolje uoči ono što prviput nije vi-

dio. Danas je naš život bogatiji i na-
ši krajevi pokazuju putniku izmijje-

njeni lik, i sve veću radost pružaju

ljudi — graditelii novoga, onog veli-

kog čiji su temelji udareni prvom u-
g#taničkom puškom,

Volja naših liudi da prosto salome

sve teškoće, ma kakve one bilei ot-

Kuđa one dolazile, snnžno je iskrila
iz vatara željezare u Vareš-Majdanu
koje su probijale pomrčinu noći i po-
tpdravljale „pristiglog: putnika. Dugo

se čovjek ne može ohrgniu!ti od U-

tiska zahuktalog života koji iz smjene

u smjenu kuje procente ostvarenosS

lana, Tako uveče, tako u jutro, tako

preko cijeloga dana, U trenutku se

javilo sjećanje ma.dan kada su rad-

nici željezare uputili. pismo drugu

Titu pozdravljajući donošenje Zakona

o Petogođišnjem planu, Tada su oko

.strojeva u dvorani stajali ljudi na-

kon završenog rađa. Oni su pažljivo

-slušali to, da plan znači bolji život,

da je to put naroda u srećniju bu-
dućnost. Oni su osjetili svu. đuboku

'stinu koja je prodirala iz tih riječi

i razbijala gođinama taložene pare i

dimove u njihovim odijelima, slušali

'u istinu koja ie već odnijela bijedne

mnadnice sa njihovog vrata i utrla put

boljeg života.

Od dana kada se prva ruđa na ko-

njima snosila, pa do potpune slobode,

njihovi djedovi, očevi i oni nisu zna-

Ji ni za šta drugo nego da su raja.

Sada već teče treća planska godina

i mnogo se šta u Majdanu izmijenilo

od onog dana kad je kolektiv prora-

"đivao Zakon o Petogodišnjem planu.

Manas se u Varešu ponosno diže bi-

jela moderna zgrada sa mnogo stak-

la. Ona je puna svjetla i vedrine. Na

pročelju piše: Radnička gimnazija.

Kad bi se to ikad moglo zamisliti u

Majdanu! Još nešto je u Vareš--Maj-

danu ponos njegovih stanovnika —

to je obdanište u kome provode dan

djeca radnika i najboljih među nji~

ma — udarnika. Danas već ima mno-

go obdaništa i dječjih domova širom

naše zemlje. Biće ih još više, to zna-

ju svi naši liudi, ali kad se govori O

obdanižtu u Vereš-Majdanu onda čov

jek ne može a da ne progovori, kao

što narod kaže. iz dna duše, radostan

što je eto baš u Maidanu uzorno ob-

danište.

Dječji dan počinje u 7 časova kad

majke dovode diecu u obdanište. Dje-

ca se presvlače u druga odijela, do-

ručkuju,. imaju čas gimnastike, ikra-

ju sve do ručka. a zalim je spavanje

i opet igra sve dok maike ne dođu po

njih da ih vode Rućnmn. Reklo bi se

običan raspored kao u svim obdani-

·štima. Ali tu ima nešto više. Tu „po-

'stoje igračke, živopisni zidovi prosto-

riža, namještaj podešen prema dje-

čjem uzrastu. puno vedrog smijehai

wike bucmastih mališana iji očevi, a

često i maike rađe u preduzeću, Kad

se potpuno digne snijeg i zelenilo O-

buzme vrt pred obdaništem, dječja se

četa okupi oko bazena i figura raz-

nih životinia postavljenih u vriu, oko

ljuljaške ili na sunčanoj terasi. Iznad

&vega lebdi naročita briga za dijecu.

Zato će vas svako, videći da ste stra-

mac. pitati da ji ste posie4ihi obdanište.

TIdući putem koji mjestimično bije-

Tim plohama snijega ljesketa na sun-

cu, pogled će se zaustavliati na bo-

rovim šumama Do pristrancima ili na

· Rolima koja odnekud svlače svježe

jelove daske Iznemnda. na čistimi kraj

puta ispriječiće se velika zgrada —

stanbena zgrađa za radnike-samce -—

sa izgledom pravog hotela. 1 to je DO-

nos Vareš-Maidana.1 tako feđom. No-

we se zgrade dižu i nov je život obu-

zeo liude i kraj u kome se vodi bit-

Ka za više željeza našoi industriji.

Ta &e bitka uspješno vođi u Željeza-

ri i vani na svim radilištima. Uporno,

Sigurno i nezaustavliivo kao put ko-

jim idemo. 1

To novo prodrlo je i u selo. Najbo-

lije O tome kaže seljanka Stana iz ob-

ližnjeg sela:

— Donio *i moi mali Đorđe sie,

jer su sva djeca u školi napravila ski

je pa oće i on da ih ima. Pa kad

poleti na njima niza stranu. mene ne-

ka stra'oba uhvati. Mislim, skrhaće se

dijete. Ama njemu ništa. MH, ostarila

sam ja za to, sad je djeci sve Što mi

ni zamišliali nismo. Neka, nek imaju

ve, još kad se osnuje u selu zajedni-

da. prva ću ja ući u nju. Čula sam

\%eć o tome da je tamo bolji život.

O tome kako novo krči put govori-

“*la je i aktivistkinia APŽ-a Tvka koja
e bavi pčelarstvom: »Mi smo predlo-

Žile da se naše žene takmiče u tome

koja će više proizvesti peradi, jer i

toje pomoć za svoe nas«.

___Kao što je blistav izgledao vlažan put

koji se ljeskao na mladome suncu,

tako mi se blistav učinio čitav kraj
i još blistaviji ljudi pri ponovnom vi-

U. \
} , *%N

O tome kako rade maši liudi i o-
mlađina možemo čitafi često. Još rje-

tije od toga govore diela njihovih

. Evo jednog od mnogih primje-,

ma: Asima Serdarević iz Zenice imn

48 godine i majka ie čefvoro diece.

"To ie već prosjeda Žena izboranma od

nedaća feškog žvota i izgleda stariin

nego što ie u stvari. Obična bingrafi·

ja mnogih noših ljudi. Ali ie znnmčai-

'no nešto drugo. Ona je od 1945 do

đanas opismenila ravno stofinu nepi-

smenih žena. Išla je od kuće do kuće,

pogivala ih na fečai ili ih u niihnvoi

kući učila čitati i pisafi. Onnmas Asim

rukovodi sa dva amo]fnhbetsakn tfečaia

= Moji su đaci kojekuda i mnogi

idu ma razne kurseve. Jedmn koju sam

opismenila sad je blapajnica iu sre-

“kom frgovačkom preduzeću | hvala

Titu što mi je omogućio đa i ja ži-
vim i radim u slobođi za bolji život
== st ana ic, dem, Čola al svom radu

Asima. Ili drugi primjer: Fatima je
skinula zar poslixe Oslobođenja i u-
kliučila se u privredu. To je crna,
tamnoputa žena koja je izgubila dva
sina u narodnooslobodilačkoj borbi.

Pored rađa u preduzeću odbornica je
ATŽ-a u jednom kvartu'· Zenice, »Od-
gojiću i ovo petero djece koje danas

školuiem onako kako nas uči drug
Tito«. Žene Zenice takmiče se za 8
mart — međunarodni danžena. One

će do 8 marta izvršiti svoje obavezS
koje se odnose na ideimo-politički rad,
suzbijanje nepismenosti, pomoć djeci

u ocbdaništima, učešće u radu na lo-
kalnim ekonomijama itd.
— A šta neko danas kleveće našu

zemlju? — kazala je jedna od žena u
razgovoru, — znaš, kad su nas počeli
kilevetati u vezi sa onom rezolucijom,

sve smo mu rekle: »Đe im je obraz da
tako govore o nama«. Mi se sjećamo

kako smo dočekivale delegaciju al-
banskih žena kad se gradila Pruga.
Dočekale smo ih što smn najljepše mo-
gle. kao svoj rod rođeni. A danas?
Zar i fe žene koje su kođ nas bile i
vidjele svojim očima kako mi građimo

socijalizam. zar i one mogu đa se
pridruže tim klevetama? Mo bi htjela
da ih pitam... Vidjele su istinu pa ne-
ka ie kažu.
Na zeničkoj stanici radila je to ju-

fro frontovska brigađa, sastavljena

većinom od djevojaka. I makar je
mraz pobijelio trake šina i stegao ze~
mlju, a lica im porumenela od hladnoće
brigadistkinie su žurno uzimale itač-
ke i pjevajući kretale na rad. Drugu
takvu frontovsku brigadu mogao si
vidjeti u Podlugovima, samo je ova
brigađa bila sastavljena od samih mu-–
škaraca iz nekog udaljenijeg sreza.
Većinom su to ljudi srednjih godina
koji su sa nekim ponosom saopštavali
da šu dobrovolino došli da rađe u
frontovskoj brigadi. Razgovarali smo
o svemu. Jedan vremešan čovjek re-
kao mi je, kako će i ovdje nešto nau-
čiti. a fo će mu svakako valjati kađa
dođe u selo, Prošle godine naučio je”
čitati. pa sad »to meni sve već lakše
idđe«. Kurir brigade pošao je u lhuću,
preko puta od niihove nastanbe. U toj
kući je smieštena novootvorenn pošta.
Dovikivali su za niim da raspita ima
li pisma za Mićana i za Marka.

Tu se pretovaruje i ugalj iz Breze.

Voz promiče. Na svakoj stanici pri-
ma u sebe move putnike, Omladinska
pruga usjekla se širokim kolosjekom
kroz Bosnu i još više otvorila put za
novo što se ogleda u svježim grnđe-
vinama zadružnih domova, u jasmo

crvenim Kkrovovimn škola, u novim

zgradama naše Petolietke. Čvrsto sto-
ji naša zemjja i pokrenutn mnogomi-
lionita armiia radnih ljudi prenbra-
žavn ie svakodnevno. Ta armiia kuje

u svojim redovima ljude socijalizma.

Čini mi se, kad gledam radnu vrevu,

da svietla željezare još moćnije sja-

ju i da žitko, užareno. želiezo ioš

brže fteče To je zaista naša stvarnost.

e Takvi su danas naši krajevi i ljudi

koji ih preobražavaju.

KNJIŽEVNE:NOVINE

Kultumi život Rusina u Vojvodini
Pored ostalih nacionalnosti u Voj-

vodini Živi i najmanja macionalna
manjina — Rusini. Rusina u Jugo-
slaviji ima oko 22.000. Vojvođanski
Rusini su se doselih u ove krajeve
sredinom XVIII veka iz Zakarpatske

Ukrajine, kada su Beč i Pešta spro.
vodili kolonizaciju po Bačkoj, i Sre-

mu radi što veće mogućnosti eksplo-
atisanja tada retko naseijenog zemlji-

šta. U to vreme u našim krajevima

Rusina iman svega nekoliko hiljada

i to pretežno u Ruskom Krsturu i
Kucuri. sada Srez kulski. Iasnijim
doseljivaniem sa Korpata nije bilo
dovoljno obradivog zemljišta za sve
pa su se neki većali naipag ma
Karpate dok je jedna grupa počela sa
iseljavaniem iz Krstura i Kucure u
Srem i Slavoniju. Od dolaska u ove
kraieve Rusini , se bave isključivo
zemljoradnjom. Kulturni Život kod

. Rusina bio je veoma slab, jer su in-

·štenika i ponekog učitelja
teligencije imali vrlo malo (osim sve-

Tuge in-
teligencije nije bilo). Austrđ Ugarska
monarhija nije se brinula za kulturni
napredak Rusina nego naprotiv na.
stojala je da Rusini što viša ultur~
no zaostanu. Škole koje su tada po-
stojale po .rusinskim mestma bile su
konžesionalne sve do 1899. a u Ku-
curi do 1918. U tim školama pod veo.
ma teškim uslovima negovao se ru-
sinski narodni jezik i ćirilsko pismo.
Sa prelaskom škola u državne ruke
nastavni jezik postajao ie mađarski i
otada se uvodi sisfematska mađari-
zacija Rusina no bez naročitih uspe-
ha. O kulturnom životu društvenim
organizacijama ili življem političkom
radu među Rusinima sve do kraia
XIX veka nema ni pomena. Tako je
i veliko revolucionarno falasanje w
1848 godini prošlo kod Rusiha skoro
neopaženo.

Posle završetka Prvog svetskog,
rata, kao i svi naši narodi. i Rusini
su očekivali korenite promene kako
u ekonomskom tako i u nacionalnom
političkom pogleđu. Za celo vreme
postojanja stare Jugoslavije položaj
rusinske nacionalne manjine bio je
težak, jer iako su formalno dobili
izvesna nacionalna prava i svoje kul-
turmo-prosvetne ustanove, O nekom
slobodnom političkom i Kulturnom
životu nije bilo ni govora. Rusinski
radni marod, siromašne marodme ma-
se i dalje su služile i biroševale po
bogataškim salašima Vojvodine.

Po dolasku okupatora u našu Ze-

mlju Rusini su pravilno shvatili zna~

čaj borbe koju su vodili naši narodi

pod rukovodstvom Komunističke par-

tije i druga Tita i aktivno učestvo“

vali u narodnooslobodilačkom pokretu

i narodnooslobodilačkoi borbi. Prema

nepotpunim podacima u narodnooslo-

bodilačkoj borbi učestovalo je akti-

vno 1.012 Rusina i od toga broja iz-

gubilo je živote 2% najbolih šinova

i kćeri rusinskog naroda. U pozadini

Rusini su pomagali oslobodilački DO-

kret u Sremu i Bačkoj. Po raznim lo-

gorima u Nemačkoj i Mađarskoj bilo

je oko 1410 Rusina, a mnogi su pod

teškim uslovima rada po rudnicima i

na morskim obalama izgubili svoje

živote.
Posle završetka rafa, pravilnim rc-

šeniem nancionalnoe pitania, rusinski

marod počeo je da živi novim životom

koji nije imo od dolaska u ove kra-

jeve. Zaiedno sa svim našim nnrodi-

ma Rusini učestvuju u svim altcija-

ma na obnovi i izgradnji ratom uni”

štene zemlje. Rusimi doživljuju veliki

preporod u svom lKulturno.prosvet-

nom Životu. Oktobra meseca 1945
godine osnovana je Rusinska matica
(Ruska matka) sa zadatkom da ruko-
vodi kulturno-prosvetnim radom me--

đu Rusinima i da se brine za što br-~
že kulturno.prosvetno uzdizanje Ru-
sina u Pederativnoji, Narodnoj Repu-
blici Jugoslaviji.,U novoj Jugoslaviji
otvorene su osnovne škole sa rusin-
sltim naštavnim jezikom u mestima

gde za vreme bivše Jugoslavije nisu
postojale. Pored osnovnih škola O-
tvorene su i dve progimnazije u Ku-
curi i Đurđevu kao i nepotpuna gim-
nacija u Ruskom Krsturu. Među Ru-
gsinima sprovedena je široka akcija
za što bržu Jlicvidaciju nepismenosti

i dosada. je nepismenost smamjena
među Rusinima za 75%.

Nedavno je u Vrbasu održamo Sa-

vetovanje prestavnika rusimških- kul-

turno-prosvelnih društava. Izveštaj o

radu sekhciie za Rusine Saveza kul-

turno-prosvetnih društava Vojvodine

i plamu rada za ovu godinu podneo

je sekretar sekcije ura Varga. Pro-

šle godine u svim selima u kojima

žive Rusini obrazovana su kulturmo-

prosvetna društva koja su razvila

plodnu delafnost, Ruginske amaterske

pozoršne grupe održale su prošle go-

dine 38 pretstava pozorišnih komada

i kulturnih priredaba povodom pro-

slava istoriskih datuma. U četini ru-

sinska Sela posftoie horovi, a u šest
sela orkestri. Polklornme grupe akti-

vno rade u sedam sela. Sekcija za

Rusine Saveza Kulturmo-prosvefnih
društava Vojvodine izdala ie prošle
godine Knjiša i brošura u 6.400 pri-
meraka i narodni kalendar za 1949

godinu. Prošle godine počele šu ma-
terijalne pripreme za otvaranje mu-–
zeja u kome će se prikazati istoriski
spisi i drugi dokumenfi o životu Ru-
Sina u Voivodini od njihovog dose-
lienja. do danas. Planovi rada rusin
slcih kulturno-prosvetnih društava za
ovu godinu mnogo su obimniji i pred-
viđđaiu 'još širu alttivizacilm rusinskog
narođa u mašovno-kulturmo-prosvef-
nom radu. Pojedina društva razvila
su živu delatnost već u prošlom me-
šecu. ;

Rusinska Kulturmo-prosvetna dru-
štva dala šu u januaru ove godine 928
pozorišnih prefstava. Kulturno-pro-

svefno društvo iz Ruškog Krstura bi-

lo je prošlog mešeca na tumoeji po

Sremskim i bačkim selima u kojima

je dalo 8 pozorišnih pretstava. Pret.

stavama je prisustvovalo preko 10.000

gledalaca. U svim rusinskim selima

otvoreme su čitaonice i biblioteke ko-

je se svakim damom sve više proši-

ruju. OU čitaonicama se čitaju poređ

rusinskog lista »Ruske slovo« koje

izlazi u Krsturu i ostala štampa koja

izlazi u FNRJ. Planom za ovu godi-

nu predviđeno je da svako kulturno.

prosvetno društvo sa svojom pozori-

šnom sek>ijom obiđe nekoliko rusin-

skih sela u cilju popularisania pozo-

rišne umetnosti među Rusinima. Isto

tako, i rusinski horovi i folklorne

grupe vršiće u 1949 godini uzajamne

pose{fe. :

Rusinskoj nacionalnoj manjini pru-

žaju se u 1949 godini još šire mo

gućčnosti za kulturni razvoi zahvalju-

jući svestranoi pomoći i brizi naših

narodnih vlasti.
N. K.

TRI NOVA 7MAČAJNA IPDRMJA MA
Matica Hrvatska je danas književ-

ma ustanova, koja okuplja veliki

broj kulturnih radnika oko rada n3

sakupljanju i sređivanju građe iz

kulturnog naslijeđa i folklora a njem

je zadatak i izdavanje djela svjet-

skih klasika i kapitalnih djela iz

književnosti uopće, zatim širenje sla-

venske literature i izdavanje doma-~

ćih pisaca, .

U 1948 godini izišlo je ovih 26 dje-

la: 1. Aristofan: Komedije, 92. Bere-

tim: Djetinjstvo seoskog proletera, 3.

Čolaković: Zapisi iz Oslobodilačkog

rata IL, 4. Črnja: U krvi rođeno, 5.
Dante: Pakao, 6. Dickens:

Twist, 7. Dončević: Životopis bez
svršetka, 8. Drda: Gradić na dlanu,

9. Fisković: Naši graditelji i kioari

XIV, i XV. stoljeća, 10.-12. A. Her-

cen: Prošlost i razmišlianja l.-IIJ.,

13, Hoyt: Malibu, 14.-16, Hrvatsko

kolo L-ITI., 17. Jagić: Tzabrani kraći

spisi. 18. Marinković: Proze, 19. No-

vikov: Timirjazev: 20, Shakespeart.

San ivanjske noći, 21. Shakespeare:

Mletački trgovac, 22 „Stendhal: Ta-

lijanske kronike, 23 Teofrast: Ka-

rakteri, 24. L. N. Tolstoj: Uskrsnuće,

9. Verga: Novele, 26. Vučetić: Pje-

sme. .

Kako vidimo B knjiga domaćih pi-

saca, 6 ostalih slavenskih, 9 drugih i

tri broja „časopisa »Hrvatsko kolo«,

Matica Hrvatska izdala je 3 djela

koja valja posebno spomenuti, Va-

ftroslava Jagića »Izabrani kraći Sspi-

si« u redakciji Mihovila Kombola

djelo je koje će zacijelo služiti ge=

neracijama naučnih radnika. da iz O-

bilia Jagićeve književne ostavštine

prostudiraju onaj bitni, iako mali

dio njiegove naučne djelatnosti, Na-

še jezikoslovne tradicije nisu doduše
wa XVII. i XVIII. stoljeću bile ne-

znatne, ali je na početku XIX. sto-

lieća nastao i u ovom području pot-

pun zastoj. Tridesetih i četrđesetih

godina nastao je i u fome preokret,

ali istom s Jagićem se kod naš po-

:avljuje filolog koji je mogao ne sa-

mo stati u isti red sa znamenitim fi-

lelozima drugih „slavenskih naroda,

već je čak mogao s vremenom zau-

zeti među njima jedno od prvih mje-

sta. Znataa din Jagićeva znanstve-

noga rada sačinjavaju jezične ras-

prave, u prvom ređu sa područja hi-

storiske gramatike, ali.jezične raš-

prave nisu bile ni jedino, a ni naj-

trajnije od. svega Što je Jagić pisao.

One su samo jedam isječak iz njego-

________-_—–—----_—_———-_—_————-———_
__——— —_—-———-

Odgovorm) arednik:; jovan Popović Beograd, Frančlska broji i — Štamparija »Borb
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ve rijetko plodne i raznovrsne dje-

Jatnosti. Da bi se dobila što jasnija

slika ne samo o najstarijoj slaven-

skoj pismenosti, mogo i o kasnijem

toku našega kulturnog i književnog

života, zato su bila — a i danas su

još najneophošniji pređduvjet kritič-

ka izdanja starih spomenika, Jagić je

bio posljednji od onih „znamenitih

slavista, koji su, računajući od vre-

mena Dobrovskoga, ispunili svojim

radom čitavo jedno stoljeće, dali

slavenskoj filologiji foga vremona

sadržaj i pravac i Osvojili joj raVno~

pravno mjesto pored romanistike i

germanistike u sklopu evropske filo-

loške znanosti. Knjiga ima tri velika

odjeljka: 1. Rasprave i članci, 2, Pri-

kazi i ocjene i 3, Bibliogralija Jagi-

ćevih radova. Djelo ima %24 strani-

ce,
Danteov »Pakao« u prijevodu Mi-

hovila Kombola — druga Matičina

knjiga koju treba spomenuti —)'Žje

dugogodišnji rađ prevodioca: neka je

pjevanja prevođilac objavio još 1028

godine. Kod Hrvata je bilo nekoliko

pokušaja prevođenja ovoga djela.

Prvi hrvatski prijevod iz »Božanske

komedije« — 33. pjevanje »Pakla« —

objavljen je u »Zori Dalmatinskoj«

god. 1844, Prevodilac nije poznat.

Prvi poznati prevodilac je Stjepan

Ivičević iz Makarske. Zatim se ređa~

ju među ostalim prijevodi Jovana

Sundečića, Petra

|

Preradovića, Dra-

gutina Parčića, Tome Maroetića, Stje-

pana Buzolića, Vinka Lozovine, Ante

Tresića-Pavičića i drugih, Buzolić

je prvi preveo i objavio čitav »Pa·

kao« u Zadru 1897., dok su svi osta-

li prevodili odlomke. God. 1910 o-

bjavljuje Frano Ucellini-Tica cijelu

»Božansku komediju« pod naslovom

»Divna gluma«. Oba su ova Drijevo-

da u deseteračkoj rimovanoj tercini

dok je Kuombolov stih rimovani je-

danaesterac, Cijelu »Božamsku ko-

međiju« — »Pakao«, »Čistilište« i
»Raj« — preveo je Iso Kršnjavi, ali

u prozi, Kao prevodilac, najprije DO-

iedinih odlomaka, a zatim i cijelog
»Pakla« istaknuo se Vladimir Nazor,
Karakterističan je primjer (koji mo-

že poslužiti kao mjerilo našega kul-

turnog stanja) činjenica, da je Pa-

kao« u izdanju Matice Hrvatske u

god. 1948, rasprodan za nepunih 5

mieseci,
Treći važan uspjeh izdavačke dje-

latnosti Matice Hrvatske u prošloj

godini' je memoarsko djelo u tri veli-

ka sveska: Aleksandar Hercen: »Pro-
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šlost i razmišljanja«, Na tisuću i pet-

sto stranica, s uvođom V. L lenjina,

pred čitaoccm se ređaju prizori, koji

su gotovo kulmrna i polilička povi-

jest čitavoz Jednog razdoblja u XIX.

stoljeću. »Slaveći Hercena, proletari-

jat se uči na mjegovom primjeru Ve-

likom značenju revolucionarne teo-

 

rije«, veli Leniin. Opisujući feudanl-

nu. nasilnu, alttokratsku vladavinu

  Nikole 1., obuhvativši u prvoj knji-

Zi sve sloja Tu ovan nruštva,jOd VI-
hova državnc hijerarhije do ugnjeta-

vanog kmeta, Hercen sugestivnom

prozom daje jednu od najistinitijin

slika onog feškopg doba u povijesti

Rusije, Prognaon «na zabačeni sjever

Rusiie, Hercen je imao priliku da u-

pozna svu strahotu vladavine neod-

govormih gpubemoatora, Vvideo je o-

Kkrutnost Žžandapskop režima, pokva=-

renost činovnika, vidio je patnju na-

roda, God, 1847. Hercenu je uspjelo

otputovati, u inozemstvo. nikad se

nije vratio u domovinu. U Italiji i

Trancuskoj Hercen je sudionik u re-

voluciji 1848., a u svojim memoari-

ma dao je potresno šsvjedočamstvo O

okrutnosti fađašnie reakcije protiv

radnoga naroda. Izagnan iz Francu-

ske Hercen se našao u Londonu gdje

počinje mnajaktivniie razdoblje nje-

    

gove djelatnosti. Njegova »Slobodna

| ruska tiskara« bila je prva ruska

slobodna riječ, koja je odjekmula

· njegovom zaslugom. Hercen je zna-

nac, prijatelj i suradnik najistaknutij-

jih evropskih revolucionaraca onoga

doba: Garibaldija, Mazzinja, i Kos-

sutha, Potpuno izdanje Hercenovih

memoara izašlo je tek nakon Velike

Oktobarske revolucije; u punom jeku

građanskog rata i borbe protiv kon-

trarevolucije, već 1919., sovjetska

vlada izdaje u cijelosti Hercenovu

knjigu »Prošlost i razmišljanja«.

visoku umjetničku vrijednost Her=

cenovih memoara dostojno su Ocije-

nili najistaknutiji ruski književnici

XIX. stoljeća, »To je pisao suzama,

krvlju, to gori i pali« — rekao je za

Hercenove memoare Turgenjev. L. N.

Tolstoj smatrao je Hercena jednim

od najvećih pisaca ruske zemlje, a

Gorki je kazao za Hercena: »Njegov

ie um jedinstven svoiom snagom, kao

što mu je i jezik jedinstven ljepotom

i sjajem.« Lenjin je rekao za Herce-

na 1919., da je »misliiac, koji je i da-

nas za glavu Viši od gomile suvre-

menih filozofa idealista i poluiđeali-

sta. : # 8
.
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O casopisu „Kulturni radnik“
Od oktobra prošle godine izlazi u

Zagrebu »Kulturni radnik«, mjesečni

časopis za pitanja masovnog kultur-

no-umjetničkog rada. Ovai časopis,

kao organ Saveza Rkulturno-prosvje-

tnih društava Hrvatske, ima zadatak

da raspravlja sva pitanja u vozi 8

kulturno-umjetničkim radom u širo-

kim narodnim masama. ;

Dosad su izašla četiri broja ovoga

časopiša, a da se o njemu i njegovoj

ulozi ošim bilješke u »Hrvatskom

kolu« nije pisalo, iako takav časopis,

s obzirom na važnost zađataka koji

on ima, zaslužuje posebnu pažnju

ne samo onih kulturnih radnika, koji

se direkino bave kulturno-masovnim

radom, već i svih naših ljudi, koji ·

bilo na ovaj ili onai način dolaze u

vezu ša &vešstranim Kulturnim preo-

bražajem u našoj zemlji.

I ako je, sudeći prema postavlje-

nim zadacima, »Kulturni radnik« Uu-

zeo na sebe veliki i odgovoran zada”

tak, on je u prva svoja četiri broja

uspio da u Osnovi pravilno postavi

svoj program i da ga, prema svojim

mogućnostima i lUspješno ostvaruje.

Dobro uređivan, na pravilnim o5no-

vama, oh će moći korisno poslužiti

radu Kkulturno-prosvjetnih društava i

grupa. r
Nastojeći da svoj zadatak vješava

Što konkretnije, »Kulturmi radnik«

ima u ovim brojevima niz praktičnih

upufa i metodskih savjeta o svim Vva-

žnijim pitanjima kulturno-masovnog

rada ( o organizaciji kulturno-umjet=

nižkih društava, o zađacima dram-

ske režije u Rkuulturno-prosvjetnim

društvima, o folklornim grupama, O

bibliotekarskim kadrovima i Rknji-

ževnim kružocima u jkulturo-pro"

svjelnim društvima, O kulturno-pro-

svjetlnom radu u tvornicama i poljo-

privrednim zadrugama, O narodnim

sveučilištima itd.) Većina objavljenih

članaka može poslužiti kao pomoć

broinim kulturnim organizacijama,

kojih samo na područiu NR Hrvatske

ima već danas priličan broj. Tako

sada u NR Hrvatskoj postoji 90 kul-

tarno-umietničkih društava. 537 ogra”

pala »Seliačke sloge«, 165 pododbora

»Prosviete« 153 stame pozorine

družine (a 570 povremenih). 201 pje-

vočki hor. 2% instramentalnn zbora,

980 folklomih grupa itd.

»Kulturni radnik« objavio Je i ri

komada podesna za male pozornice,

više pjesnma za recitaciju od naših i

sovjetskih pjesnika, kao i nekoliko

proznih beletrističkih priloga za či-

tanie prilikom različitih priredbi i

proslava (priča A. Koronova »Doček

Lenjina«, odlomak iz romana »Kruh«

od A. Tolstoja, sjećania I. Radiščeva

na Lenjina i dvije priče Ivana Can“

kara o domovini). Osim toga list je

donio i 4 razne kompozicije namije-

njene pjevačkim i instrumemtalnim

zborovima.

Posebnu je pažnju »Kulturni ra=-

dnik« posvebio bibliografiji prilago=

divši je prilično uspješno svrsi koju
ima list. Nije moguće u časopisu do-
nositi cjelokupnu bibliografiju, a to
nije niti potrebno, jer za to postoji
posebni časopis. Radi toga se obrađu-

je onaj dio bibliografije koiemu tre.
ba specijalno posvetiti pažnju, s obzi-
rom na praktični rad. Tako. je u pr-

vom broju donesena bibliografija
»Male pozornice«, koja je specijalno
namijenjena manjim pozornicama, 4
zatim popis muzičkih edicija, uglav-
mom masovnih pjesama. U drugom

broju bibliografija đonosi krafke pri-
kaze o djelima sovjetskih Kknjiževni-
ka, koja obrađuju teme Oktobarske
revolucije, a prevedena su od oslo-

bođenja do danas na naš jezik. U
istom broju je i popis svih djela kla-
sika „marksizma-lenjinizma Drevede”
nih poslije oslobođenja. 'reći broi
posvetio je bibliografiju izdanjimn ?a
omlađinu. U četvrtom broju su obrn-
đenn djela popularme nauke. koja mi
veoma korisna kao literatura za odr-
žavanje popularnih predavanja. Osim
toga list u svakom brajiu donosi ra-
zličite izvještaje, članPe i bilieške* o
radu pojedinih MNuulfurmmih društava i
grupa i niz praktičnih uputa zna rad.

 

 

U biblioteci na Cetinjučuva

se naša najstarija knjiga
Sve do početka 1946 godine Crna Gora

nije imala centralnu narodnu biblioteku,
iako je postojao bogat materijal za njeno
osnivanje. Danas, poslije tri gođine uspje-
šnog rađa, Centralna narodna biblioteka na
Cetinju već broji 35.000 svezaka Knjiga, ča-
sopisa i novina iz raznih oblasti književ-
nosti i nauke.

niblioteka je uspjela da pribavi priličan
broi rijetkih primjeraka od istoriske vrede
nosti, koji mogu korisno da posluže našim
književnicima, naučnicima i javnim rad-
nicima. U biblioteci se čuva prva štampa-

ma knjiga na slovenskom jugu »Oktoih«.
To je naša najstarija knjiga koja je štam-
pana 1493 godine ma Obodu kođ Cetinja.
Biblioteka raspolaže ioš sa raznim doma-
ćim i stranim izdanjima Kknjiča koje po-
fiču iz XVII i XVIII vijeka. Veliku vred-
most pretstavljaiu časopisi, godđišnjaci i no-
vine, među kojima ima vrlo starih. Izme-
đu osftaloZ nabavljen je i priličan broj
poznatih leksikoma i primičnika na mašem
i stranim jezicima. TT biblioteci se malazi
veći broj rukopisa ioš neobjavljivanih isto-
rislcih spisa iz istorije Crne Gore.

Centralna narodna b}jblioteka raspolaže
primjercima svih kniima i brošura imdatih
od oslobođenja u nešoj zemji. Prilično ve-
liki broj knjiga ima iz oblašfi mayksizrna–
lenjinizma. Piblioteka se stalno obnavija
i sređena je po savremenim principima bi-
bliotelarstva, Abecedna kavvtoveka za pre-
ko 30.000 svezalha sređena je i od maila
prošle godim vliena na raspoloženje či~
talačlcoj publici. Pri biblioteci se nslazi do-
bro uređena čitaonica.
Preko Muvilfurmo-prosvjetnop saveza Cr-

no Gore ova biblioteka• pružila je obilnu
pomoć u knjigama raznim Jonižnmicama i
čitaonicama na fterenu. Pored toga biblio-
teka je ukazivala i stručnu pomoć biblio-
tekarimn, Sada je u toku drugi po ređu

bibliotekarski kurs sa 28 posjetilaca.

  

  

  

 
Zbornik đokumenata i pođataka o Na-

rodnooslobođilačkom vatu jugoslovenskih
narođa, Tom IL. Borbe u Srbiji 1941 godine.
Izđaje Vojno-istoriski institut Jugosloveh-

ske armije, Beograd, 1949. Strana 729, cema

100 dimara,

Marin Držić: Dunđo Maroje. U ovoj ko-
mediji velikog dđubrovačkog pesnika data
je, u okviru vesele renesansne igre, verna

slika dubrovačkog društva i uspona mla-
dog dubrovačkog građanstva krajem XV i
početkom XVI veka. Izđanje »Prosvete«,

Beograd, 1949. Predgovor i komentari dr

Dragoljuba Pavlovića. Strana 220, Cena 417

dinara.

Ivan Cankar: Mariin Kačur, Na Kklancu.
U Martinu Kačuru, tipičnoj figuri slovena~

čkog naprednog inteligenta sekraja XIX i

početka XX veka, Ivan Cankar prikazao

je slom usamljemih naprednih inđividua i

idealističkih prosvetiteljskih koncepcija to-

ga vremena i ukazao na vadničku klasu„

Tao ma odlučujući snagu. U romanu »Na
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Kklancu«, prikazujući život sirotinje svoga
rodnog Wraja, Ivan Cankar simbolizuje slo-

vyenačku zemlju koja stenje pod jarmom

domaćih 1 stranih eksploatatora. Preveo sa

slovenačkog Djuza Radđović. Odabrana de-

la Ivana Cankara. knjiga TI. »Jugosloven=

ski stariji pisci«, izdanje »Prosvete«, Beo-

građ, 1948. Straha 399, cena 53 dinara.

Silvije Strahimir RMranjčević: Pjesme.

Redakcija i predgovor Marijana Jurkovića.

»Jugoslovenski stariji pisci« igdanje »Pro-

svete«, Beograd, 1948. Strama 175, cena 42

dinara.

Tsiđora Sekulić: Zapisi o mome narođu.
»Savremeni jugoslovenski Disci«, izdanje

»Prosvete«, Beograd, 1940. Strana 289, cena

63 dinara,

Ogleđi iz književnosti, Prvo kolo u 12

svezaka (Đorđe Jovamović: Humanizam i

rodoljublje Dositejevo: Milovan Đilas: O

Vuku Kayadžiću; Rađovan Zogović: Njego-

ševa poema o borbi i slobodi: ĐorđeJo-
vanović: Epska istina Prote Mateje Nena-

dovića; Milan Bogdanović: Branko Radđi-

čević: Jovan Popović: Sterija i počeci srp-

ske drame: Miroslav Krleža: O Marinu Dr-

žiću; V. Laftković: Stjepan Mitrov Ljubiša;
Anton Slodniak: Fran T,evstik; Milan Bog-

danovićt Dečja poezija Zmajeva; Jovam

Popović: Đura Jakšić i njegovo doba; Oto-

kar Keršovani: O Šemoi, Izdanje »Prosve-
te«, Beograd, 1949, cema 36 dinara.
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PRETPLATA ZA KNJIŽEVNU NOVINE

Za našu zemlju na 3 mesecs 35 dinara,

na 6 meseci 7% dinara i na gođinu dana

140 dGinarB,

Za inostranstvo: na 3 meseca 50 đinara,

na B meseci 100 dinara i n? gođinu đana

200 dinara,

Rukopisi se ne vraćaju.
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